Agreement on Agriculture

Between the Swiss Confederation and Bosnia and Herzegovina

ARTICLE 1

Scope and Coverage

1. This Agreement concerning trade in agricultural products between the Swiss
Confederation (hereinafter referred to as “Switzerland””) and Bosnia and Herzegovina is
concluded further to the Free Trade Agreement between the EFTA States and Bosnia
and Herzegovina (hereinafter referred to as “the Free Trade Agreement”), which was
signed on 24 June 2013, and in particular pursuant to paragraph 2 of Article 7 of the
Free Trade Agreement.

2. This Agreement applies to trade between the Parties relating to agricultural
products:

@) classified in Chapters 1 through 24 of the Harmonized Commodity
Description and Coding System (hereinafter referred to as "the HS") and
not included in Annex Il and Annex Ill to the Free Trade Agreement;
and

(b) covered by Annex | referred to in subparagraph 1 (a) of Article 7 of the
Free Trade Agreement.

3. This Agreement shall likewise apply to the Principality of Liechtenstein as long
as the Customs Treaty of 29 March 1923 between Switzerland and the Principality of
Liechtenstein remains in force.

ARTICLE 2
Tariff Concessions

1. Switzerland shall grant tariff concessions to agricultural products originating in
Bosnia and Herzegovina as specified in Annex 1 subject to the condition that no export
subsidies be paid for exports of these products by Bosnia and Herzegovina.

2. Bosnia and Herzegovina shall grant tariff concessions to agricultural products
originating in Switzerland as specified in Annex 2 subject to the condition that no
export subsidies be paid for exports of these products by Switzerland.



ARTICLE 3
Rules of Origin and Administrative Cooperation

1. Article 8 of the Free Trade Agreement shall apply to this Agreement, mutatis
mutandis, except as provided for in paragraph 2.

2. For the purposes of this Agreement, only bilateral cumulation is allowed
between the Parties.

ARTICLE 4
Dialogue

The Parties shall examine any difficulties that might arise in their trade in
agricultural products and shall endeavour to seek appropriate solutions.

ARTICLE 5
Further Liberalisation

The Parties undertake to continue their efforts with a view to achieving further
liberalisation of their trade in agricultural products, taking account of the pattern of such
trade between them, the particular sensitivities of such products, and the development of
the agricultural policies on either side. At the request of either Party, the Parties shall
consult to achieve this objective, including through improvements in market access by
reduction or elimination of customs duties on agricultural products and through
extension of the scope of agricultural products covered by this Agreement.

ARTICLE 6
WTO Agreement on Agriculture

The Parties confirm their rights and obligations under the WTO Agreement on
Agriculture, except for export subsidies as referred to in paragraphs 1 and 2 of Article 2
of this Agreement.

ARTICLE 7
Provisions of the Free Trade Agreement

The provisions on Territorial Application (Article 4), Relations to Other
International Agreements (Article 3), Central, Regional and Local Government (Article
5), Transparency (Article 6), Quantitative Restrictions (Article 11), Internal Taxation
and Regulations (Article 12), Sanitary and Phytosanitary Measures (Article 13),
Technical Regulations (Article 14), Trade Facilitation (Article 15), State Trading
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Enterprises (Article 17), Anti-dumping (Article 20), Bilateral Safeguard Measures
(Article 22), Exceptions (Article 24), Payments for Current Transactions (Article 29),
Balance of Payments Difficulties (Article 31), Fulfilment of Obligations (Article 47),
Amendments (Article 50) as well as Chapter VIII on Dispute Settlement of the Free
Trade Agreement shall apply, mutatis mutandis, between the Parties to this Agreement.

ARTICLE 8
Agricultural Safeguard Measures

1. Where, as a result of the reduction or elimination of a customs duty under this
Agreement, an agricultural product originating in a Party is being imported into the
territory of the other Party in such increased quantities, in absolute terms or relative to
domestic production, or at such reduced prices in the importing Party, so as to constitute
a substantial cause of serious injury or threat thereof to the domestic industry of like or
directly competitive products in the territory of the importing Party, the importing Party
may take safeguard measures to the minimum extent necessary to remedy or prevent the
injury.

2. A safeguard measure shall not be taken for a period exceeding one year and may
consist of:

@) increasing the rate of customs duty for the product to a level not
exceeding the MFN rate of duty applied at the time the measure is
taken; or

(b) introducing a tariff quota for preferential trade, based on historical trade

volumes of the five preceding years, excluding the import surge
volumes that necessitated the introduction of the safeguard measure.

3. The Party intending to take a safeguard measure on an agricultural product shall
immediately, and in any case before taking a measure, make notification to the other
Party. Within 60 days from the date of notification, the notifying Party shall provide all
pertinent information concerning the safeguard measure. On request, that Party shall
consult with the affected Party on the conditions of application of the measure.

4. Within five years after the date of entry into force of this Agreement the Parties
shall review this Article and assess whether any modifications are required.

ARTICLE 9
Entry into Force and Termination

1. This Arrangement shall enter into force on, or be applied provisionally from, the
same date as the Free Trade Agreement enters into force or is applied provisionally
between Switzerland and Bosnia and Herzegovina. It shall remain in force as long as the
Free Trade Agreement remains in force between them.



2. This Agreement shall be terminated if a Party withdraws from the Free Trade
Agreement, in which case this Agreement shall be considered terminated on the same
date the withdrawal from the Free Trade Agreement takes effect.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised thereto, have signed
this Agreement.

Done at Trondheim, this 24th day of June 2013, in two originals.

For the Swiss Confederation For Bosnia and Herzegovina



ANNEX 1

REFERRED TO IN ARTICLE 2

TARIFF CONCESSIONS SWITZERLAND

Preference for BiH

Tariff Description of goods Duty rate Duty rate | Special
heading applied MFEN | provisions
CHF minus
CHF
| LIVE ANIMALS; ANIMAL PRODUCTS
01 Live animals
0105 Live poultry, that is to say, fowls of the per 100 kg  per 100 kg
species Gallus domesticus, ducks, geese, gross gross
turkeys and guinea fowls
- weighing not more than 185 g:
0105.1100 - - fowls of the species Gallus domesticus 0.00
0105.1200 - - turkeys 0.00
0105.1900 - - other 0.00
0106 Other live animals
- mammals:
0106.1100 - - primates 0.00
0106.1200 - - whales, dolphins and porpoises (mammals 0.00
of the order Cetacea); manatees and dugongs
(mammals of the order Sirenia)
0106.1900 - - other 0.00
0106.2000 - reptiles (including snakes and turtles) 0.00
- birds:
0106.3100 - - birds of prey 0.00
0106.3200 - - psittaciformes (including parrots, parakeets, 0.00
macaws and cockatoos)
- - other:
0106.3990 - - - other 0.00
0106.9000 - other 0.00
02 Meat and edible meat offal
0207 Meat and edible offal, of the poultry of
heading 0105, fresh, chilled or frozen
- of fowls of the species Gallus domesticus:
- - not cut in pieces, fresh or chilled:
0207.1110 - - - within the limits of the tariff quota (Q. 6.00
No. 6)
- - not cut in pieces, frozen:
0207.1210 - - - within the limits of the tariff quota (Q. 15.00
No. 6)
- - cuts and offal, frozen:
- - - breasts:
0207.1481 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 15.00
No. 6)
- - - other:
0207.1491 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 15.00
No. 6)
- of turkeys:
- - cuts and offal, frozen:
- - - breasts:
0207.2781 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 15.00
No. 6)
- - - other:
0207.2791 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 30.00

No. 6)
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Preference for BiH

Tariff Description of goods Duty rate Duty rate | Special
heading applied MFEN | provisions
CHF minus
CHF
0210 Meat and edible meat offal, salted, in brine,
dried or smoked; edible flours and meals of
meat or meat offal
- meat of swine:
- - hams, shoulders and cuts thereof, with bone
in:
0210.1110 - - - of wild boar 0.00
- - - other:
0210.1191 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 150.00
No. 6)
- - other:
0210.1910 - - - of wild boar 0.00
- - - other:
0210.1991 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 150.00
No. 6)
- meat of bovine animals:
0210.2010 - - within the limits of the tariff quota (Q. No. 238.00
5)
04 Dairy produce; birds' eggs; natural honey;
edible products of animal origin, not
elsewhere specified or included
0402 Milk and cream, concentrated or containing
added sugar or other sweetening matter
- in powder, granules or other solid forms, of a
fat content, by weight, exceeding 1.5%:
- - not containing added sugar or other
sweetening matter:
- - - milk:
0402.2111 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 25.00
No. 7)
0406 Cheese and curd
- grated or powdered cheese, of all kinds:
0406.2010 - - semi-hard cheese 0.00
0406.2090 - - other 0.00
- processed cheese, not grated or powdered:
0406.3010 - - accompanied by a recognized certificate 0.00
0406.3090 - - other 0.00
- blue-veined cheese and other cheese
containing veins produced by «Penicillium
roqueforti»:
0406.4010 - - Danablu, Gorgonzola, Roguefort 0.00
- - other:
- - - soft cheese:
0406.4021 - - - - Roquefort, with proof of origin 0.00
0406.4029 - - - - other 0.00
- - - other:
0406.4081 - - - - semi-hard cheese 0.00
0406.4089 - - - - other 0.00
- other cheese:
- - soft cheese:
0406.9011 - - - Brie, Camembert, Crescenza, Italico, 0.00
Pont-I'Evéque, Reblochon, Rabiola,
Stracchino
0406.9019 - - - other 0.00
- - hard or semi-hard cheese:
0406.9021 - - - green cheese (herb cheese) 0.00
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Preference for BiH

Tariff Description of goods Duty rate Duty rate | Special
heading applied MFEN | provisions
CHF minus
CHF
- - - Caciocavallo, Canestrato (Pecorino
Siciliano), Aostataler Fontina, Parmigiano
Reggiano, Grana Padano, Pecorino (Pecorino
Romano, Fiore Sardo, other Pecorino),
Provolone:
0406.9031 - - - - semi-hard cheese 0.00
0406.9039 - - - - other 0.00
- - - Asiago, Bitto, Bra, Fontal, Montasio,
Saint-Paulin (Port-Salut), Saint Nectaire:
0406.9051 - - - - semi-hard cheese 0.00
0406.9059 - - - - other 0.00
0406.9060 - - - Cantal 0.00
- - - other:
0406.9091 - - - - semi-hard cheese 0.00
0406.9099 - - - - other 0.00
0409 Natural honey
ex0409.0000 | Natural honey 8.00 from acacia
ex0409.0000 | Natural honey 19.00 other than
from acacia
0410 Edible products of animal origin, not
elsewhere specified or included
0410.0000 Edible products of animal origin, not 0.00
elsewhere specified or included
05 Products of animal origin, not elsewhere
specified or included
0504 Guts, bladders and stomachs of animals (other
than fish), whole and pieces thereof, fresh,
chilled, frozen, salted, in brine, dried or
smoked
0504.0010 - rennet bags 0.00
- other stomachs of animals of headings 0101
to 0104; tripe:
0504.0039 - - other 0.00
0504.0090 - other 0.00
0506 Bones and horn-cores, unworked, defatted,
simply prepared (but not cut to shape), treated
with acid or degelatinized; powder and waste
of these products
0506.1000 - ossein and bones treated with acid 0.00
0506.9000 - other 0.00
0511 Animal products not elsewhere specified or per per
included; dead animals of Chapter 1 or 3, unfit | application  application
for human consumption unit unit
- bovine semen:
0511.1010 - - within the limits of the tariff quota (Q. No. 0.00
12)
- other:
- - other: per 100 kg  per 100 kg
gross gross
0511.9980 - - - other 0.00
1 VEGETABLE PRODUCTS
06 Live trees and other plants; bulbs, roots and
the like;cut flowers and ornamental foliage
0601 Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns

and rhizomes, dormant, in growth or in flower;
chicory plants and roots other than roots of
heading 1212




Preference for BiH

Tariff Description of goods Duty rate Duty rate | Special
heading applied MFEN | provisions
CHF minus
CHF
- bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns
and rhizomes, dormant:
0601.1010 - - tulips 17.00
0601.1090 - - other 0.00
- bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns
and rhizomes, in growth or in flower; chicory
plants and roots:
0601.2010 - - chicory plants 1.40
0601.2020 - - with earth ball, in tubs or pots, other than 0.00
tulips and chicory plants
- - other:
0601.2091 - - -inbud or in flower 0.00
0601.2099 - - - other 0.00
0602 Other live plants (including their roots),
cuttings and slips; mushroom spawn
0602.1000 - unrooted cuttings and slips 0.00
0602.3000 - rhododendrons and azaleas, grafted or not 0.00
- roses, grafted or not:
0602.4010 - - rose wildstock and wild standard roses 5.20
- other:
- - seedlings or scions of useful plants;
mushroom spawn:
0602.9012 - - - mushroom spawn 0.20
- - other:
0602.9099 - - - other 4.60
0603 Cut flowers and flower buds of a kind suitable
for bouquets or for ornamental purposes, fresh,
dried, dyed, bleached, impregnated or
otherwise prepared
- fresh:
- - T0ses:
- - - from May 1 to October 25:
0603.1110 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 13)
0603.1130 - - - from October 26 to April 30 0.00
- - carnations:
- - - from May 1 to October 25:
0603.1210 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 13)
0603.1230 - - - from October 26 to April 30 0.00
- - orchids:
- - - from May 1 to October 25:
0603.1310 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 20.00
No. 13)
0603.1330 - - - from October 26 to April 30 0.00
- - chrysanthemums:
- - - from May 1 to October 25:
0603.1410 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 20.00
No. 13)
0603.1430 - - - from October 26 to April 30 0.00
- - other:
- - - from May 1 to October 25:
- - - - within the limits of the tariff quota (Q.
No. 13):
0603.1911 | ----- of ligneous plants 20.00
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Preference for BiH

Tariff Description of goods Duty rate Duty rate | Special
heading applied MFEN | provisions
CHF minus
CHF
0603.1919 | ----- other 20.00
- - - from October 26 to April 30:
0603.1930 - - - - tulips 0.00
- - - - other:
0603.1931 | ----- of ligneous plants 0.00
0603.1939 | ----- other 0.00
- other:
0603.9010 - - dried, natural 0.00
0603.9090 - - other (bleached, dyed, impregnated, etc.) 0.00
0604 Foliage, branches and other parts of plants,
without flowers or flower buds, and grasses,
mosses and lichens, being goods of a kind
suitable for bouquets or for ornamental
purposes, fresh, dried, dyed, bleached,
impregnated or otherwise prepared
- mosses and lichens:
0604.1010 - - fresh or not further prepared than dried 0.00
0604.1090 - - other 0.00
- other:
- - fresh:
- - - of ligneous plants:
0604.9111 - - - - Christmas trees and conifer branches 0.00
0604.9119 - - - - other 5.00
0604.9190 - - - other 0.00
- - other:
0604.9910 - - - not further prepared than dried 0.00
0604.9990 - - - other (bleached, dyed, impregnated, etc.) 0.00
07 Edible vegetables and certain roots and tubers
0701 Potatoes, fresh or chilled
- for sowing:
0701.1010 - - within the limits of the tariff quota (Q. No. 1.40
14)
- other:
0701.9010 - - within the limits of the tariff quota (Q. No. 3.00
14)
0702 Tomatoes, fresh or chilled
- cherry tomatoes:
0702.0010 - - from October 21 to April 30 0.00
- Peretti tomatoes (plum tomatoes):
0702.0020 - - from October 21 to April 30 0.00
- other tomatoes of a diameter of 80 mm or
more (beef tomatoes):
0702.0030 - - from October 21 to April 30 0.00
- other:
0702.0090 - - from October 21 to April 30 0.00
0703 Onions, shallots, garlic, leeks and other
alliaceous vegetables, fresh or chilled
- onions and shallots:
- - onion sets:
0703.1011 - - - from May 1 to June 30 0.00
- - - from July 1 to April 30:
0703.1013 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00

No. 15)
- - other onions and shallots:
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Preference for BiH

Tariff Description of goods Duty rate Duty rate | Special
heading applied MFEN | provisions
CHF minus
CHF

- - - spring onions:

0703.1020 - - - - from October 31 to March 31 0.00
- - - - from April 1 to October 30:

0703.1021 | ----- within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)
- - - flat white onions of a diameter not
exceeding 35 mm:

0703.1030 - - - - from October 31 to March 31 0.00
- - - - from April 1 to October 30:

0703.1031 | ----- within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)
- - - wild onions:

0703.1040 - - - - from May 16 to May 29 0.00
- - - - from May 30 to May 15:

0703.1041 | ----- within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)
- - - other onions of a diameter of 70 mm or
more:

0703.1050 - - - - from May 16 to May 29 0.00
- - - - from May 30 to May 15:

0703.1051 | ----- within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)
- - - onions of a diameter of less than 70 mm,
red or white, other than those of subheadings
0703.1030/1039:

0703.1060 - - - - from May 16 to May 29 0.00
- - - - from May 30 to May 15:

0703.1061 | ----- within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)
- - - other onions:

0703.1070 - - - - from May 16 to May 29 0.00
- - - - from May 30 to May 15:

0703.1071 | ----- within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)

0703.1080 - - - shallots 0.00

0703.2000 - garlic 0.00
- leeks and other alliaceous vegetables:
- - long-tailed leeks (with a maximum of 1/6
of the tail green; if cut, white only), for
packing in small capacity containers:

0703.9010 - - - from February 16 to the end of February 5.00
- - - from March 1 to February 15:

0703.9011 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)
- - other leeks:

0703.9020 - - - from February 16 to the end of February 5.00
- - - from March 1 to February 15:

0703.9021 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)

0703.9090 - - other 3.50

0704 Cabbages, cauliflowers, kohlrabi, kale and
similar edible brassicas, fresh or chilled
- cauliflowers and headed broccoli:
- - cimone:

0704.1010 - - - from 1 December to 30 April 0.00
- - - from May 1 to November 30:

0704.1011 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00

No. 15)
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Preference for BiH

Tariff Description of goods Duty rate Duty rate | Special
heading applied MFEN | provisions
CHF minus
CHF

- - romanesco:

0704.1020 - - - from 1 December to 30 April 0.00
- - - from May 1 to November 30:

0704.1021 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)
- - other:

0704.1090 - - - from 1 December to 30 April 0.00
- - - from May 1 to November 30:

0704.1091 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)
- Brussels sprouts:

0704.2010 - - from February 1 to August 31 5.00
- - from September 1 to January 31:

0704.2011 - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)
- other:
- - red cabbages:

0704.9011 - - - from May 16 to May 29 0.00
- - - from May 30 to May 15:

0704.9018 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)
- - white cabbages:

0704.9020 - - - from May 2 to May 14 0.00
- - - from May 15 to May 1:

0704.9021 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)
- - winter savoy cabbage:

0704.9030 - - - from March 16 to March 31 0.00
- - - from April 1 to March 15:

0704.9031 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)
- - Savoy cahbage:

0704.9040 - - - from May 11 to May 24 0.00
- - - from May 25 to May 10:

0704.9041 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)
- - sprouting broccoli:

0704.9050 - - - from 1 December to 30 April 0.00
- - - from May 1 to November 30:

0704.9051 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)
- - chinese cabbage:

0704.9060 - - - from March 2 to April 9 5.00
- - - from April 10 to March 1:

0704.9061 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)
- - pak-choi:

0704.9063 - - - from March 2 to April 9 5.00
- - - from April 10 to March 1:

0704.9064 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)
- - kohlrabi:

0704.9070 - - - from December 16 to March 14 5.00
- - - from March 15 to December 15:

0704.9071 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00

No. 15)
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Preference for BiH

Tariff Description of goods Duty rate Duty rate | Special
heading applied MFEN | provisions
CHF minus
CHF

- - kale:

0704.9080 - - - from May 11 to May 24 5.00
- - - from May 25 to May 10:

0704.9081 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)

0704.9090 - - other 5.00

0705 Lettuce (Lactuca sativa) and chicory
(Cichorium spp.), fresh or chilled
- lettuce:
- - cabbage lettuce (head lettuce):
- - - iceberg lettuce without external leaves:

0705.1111 - - - - from January 1 to the end of February 3.50
- - - - from March 1 to December 31:

0705.1118 | ----- within the limits of the tariff quota (Q. 3.50
No. 15)
- - - batavia and other iceberg lettuce:

0705.1120 - - - - from January 1 to the end of February 3.50
- - - - from March 1 to December 31:

0705.1121 | ----- within the limits of the tariff quota (Q. 3.50
No. 15)
- - - other:

0705.1191 - - - - from December 11 to the end of 5.00
February
- - - - from March 1 to December 10:

0705.1198 | ----- within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)
- - other:
- - - cos lettuce:

0705.1910 - - - - from December 21 to the end of 5.00
February
- - - - from March 1 to December 20:

0705.1911 | ----- within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)
- - - cut-and-come-again lettuce:
- - - - oak-leaf lettuce:

0705.1920 | ----- from December 21 to the end of 5.00
February
----- from March 1 to December 20:

0705.1921 | ------ within the limits of the tariff quota 5.00
(Q. No. 15)
- ---red lollo:

07051930 | ----- from December 21 to the end of 5.00
February
————— from March 1 to December 20:

07051931 | ------ within the limits of the tariff quota 5.00
(Q. No. 15)
- - - - other lollo:

0705.1940 | ----- from December 21 to the end of 5.00
February
----- from March 1 to December 20:

0705.1941 | ------ within the limits of the tariff quota 5.00
(Q. No. 15)
- - - - other:

0705.1950 | ----- from December 21 to the end of 5.00
February
————— from March 1 to December 20:

0705.1951 | ------ within the limits of the tariff quota 5.00

(Q. No. 15)
- - - other:




Tariff
heading

Description of goods
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Preference for BiH
Duty rate Duty rate
applied MFEN
CHF minus
CHF

Special
provisions

0705.1990

0705.1991

0705.2110

0705.2111

0706

0706.1010

0706.1011

0706.1020

0706.1021

0706.1030

0706.1031

0706.9011

0706.9018

0706.9021

0706.9028

0706.9030

0706.9031

0706.9040

0706.9041

0706.9050

- - - - from December 21 to February 14
- - - - from February 15 to December 20:

----- within the limits of the tariff quota (Q.

No. 15)
- chicory:

- - witloof chicory (Cichorium intybus var.
foliosum):
- - - from May 21 to September 30

- - - from October 1 to May 20:

- - - - within the limits of the tariff quota (Q.
No. 15)

Carrots, turnips, salad beetroot, salsify,
celeriac, radishes and similar edible roots,
fresh or chilled

- carrots and turnips:

- - carrots:

- - - in bunches:

- - - - from May 11 to May 24
- - - - from May 25 to May 10:

----- within the limits of the tariff quota (Q.

No. 15)
- - - other:

- - - - from May 11 to May 24
- - - - from May 25 to May 10:

----- within the limits of the tariff quota (Q.

No. 15)
- - turnips:

- - - from January 16 to January 31
- - - from February 1 to January 15:

- - - - within the limits of the tariff quota (Q.
No. 15)
- other:

- - salad beetroot:
- - - from 16 to 29 June
- - - from June 30 to June 15:

- - - - within the limits of the tariff quota (Q.
No. 15)
- - salsify:

- - - from May 16 to September 14
- - - from September 15 to May 15:

- - - - within the limits of the tariff quota (Q.
No. 15)
- - celeriac:

- - - soup celeriac (with leaves, root diameter
less than 7 cm):
- - - - from January 1 to January 14

- - - - from January 15 to December 31:

----- within the limits of the tariff quota (Q.

No. 15)
- - - other:

- ---from 16 to 29 June
- - - - from June 30 to June 15:

----- within the limits of the tariff quota (Q.

No. 15)
- - radishes (other than horse radishes):

- - - from January 16 to the end of February
- - - from March 1 to January 15:

5.00

5.00

3.50

3.50

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

2.00

3.50

3.50

5.00

5.00

5.00

5.00

5.00
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Preference for BiH
Tariff Description of goods Duty rate Duty rate | Special
heading applied MFEN | provisions
CHF minus
CHF

0706.9051 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)
- - small radishes:

0706.9060 - - - from January 11 to February 9 5.00
- - - from February 10 to January 10:

0706.9061 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)

0706.9090 - - other 5.00

0707 Cucumbers and gherkins, fresh or chilled
- cucumbers:
- - salad cucumbers:

0707.0010 - - - from October 21 to April 14 5.00
- - - from April 15 to October 20:

0707.0011 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)
- - Nostrani or Slicer cucumbers:

0707.0020 - - - from October 21 to April 14 5.00
- - - from April 15 to October 20:

0707.0021 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)
- - cucumbers for preserving, of a length
exceeding 6 cm but not exceeding 12 cm:

0707.0030 - - - from October 21 to April 14 5.00
- - - from April 15 to October 20:

0707.0031 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)
- - other cucumbers:

0707.0040 - - - from October 21 to April 14 5.00
- - - from April 15 to October 20:

0707.0041 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)

0707.0050 - gherkins 3.50

0708 Leguminous vegetables, shelled or unshelled,
fresh or chilled
- peas (Pisum sativum):
- - sugar peas (mange-tout):

0708.1010 - - - from 16 August to 19 May 0.00
- - - from May 20 to August 15:

0708.1011 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)
- - other:

0708.1020 - - - from 16 August to 19 May 0.00
- - - from May 20 to August 15:

0708.1021 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)
- beans (Vigna spp., Phaseolus spp.):

0708.2010 - - beans which must be shelled 0.00
- - piattoni or coco beans:

0708.2021 - - - from November 16 to June 14 0.00
- - - from June 15 to November 15:

0708.2028 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)
- - asparagus beans or long beans:

0708.2031 - - - from November 16 to June 14 0.00
- - - from June 15 to November 15:

0708.2038 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
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No. 15)
- - string beans (extra fine, at least 500/kg):

0708.2041 - - - from November 16 to June 14 0.00
- - - from June 15 to November 15:

0708.2048 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)
- - other:

0708.2091 - - - from November 16 to June 14 0.00
- - - from June 15 to November 15:

0708.2098 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)
- other leguminous vegetables:
- - other:
- - - for human consumption:

0708.9080 - - - - from 1 November to 31 May 0.00
- - - - from June 1 to October 31:

0708.9081 | ----- within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)

0708.9090 - - - other 0.00

0709 Other vegetables, fresh or chilled
- asparagus:
- - green asparagus:

0709.2010 - - - from June 16 to April 30 0.00
- - - from May 1 to June 15:

0709.2011 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)

0709.2090 - - other 2.50
- aubergines (egg-plants):

0709.3010 - - from October 16 to May 31 0.00
- - from June 1 to October 15:

0709.3011 - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)
- celery other than celeriac:
- - green celery:

0709.4010 - - - from January 1 to April 30 0.00
- - - from May 1 to December 31:

0709.4011 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)
- - blanched celery:

0709.4020 - - - from January 1 to April 30 0.00
- - - from May 1 to December 31:

0709.4021 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)
- - other:

0709.4090 - - - from January 1 to January 14 0.00
- - - from January 15 to December 31:

0709.4091 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 15)
- mushrooms and truffles:

0709.5100 - - mushrooms of the genus Agaricus 0.00
0709.5900 - - other 0.00
- fruits of the genus Capsicum or of the genus

Pimenta:
- - sweet peppers:
0709.6011 - - - from 1 November to 31 March 0.00
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0709.6012 - - - from April 1 to October 31 5.00
0709.6090 - - other 0.00
- spinach, New Zealand spinach and orache
spinach (garden spinach):
- - spinach, New Zealand spinach:
0709.7010 - - - from December 16 to February 14 5.00
- - - from February 15 to December 15:
0709.7011 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)
0709.7090 - - other 3.50
- other:
- - parsley:
0709.9040 - - - from January 1 to March 14 5.00
- - - from March 15 to December 31:
0709.9041 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)
- - courgettes (including courgette flowers):
0709.9050 - - - from October 31 to April 19 5.00
- - - from April 20 to October 30:
0709.9051 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)
0709.9080 - - water cress and dandelions 3.50
- - globe artichokes:
0709.9083 - - - from 1 November to 31 May 0.00
- - - from June 1 to October 31:
0709.9084 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 5.00
No. 15)
- - other:
0709.9099 - - - other 3.50
0710 Vegetables (uncooked or cooked by steaming
or boiling in water), frozen
- other vegetables:
ex0710.8090 | - - other 0.00 sweetpeppers
and
mushrooms
0711 Vegetables provisionally preserved (for
example, by sulphur dioxide gas, in brine, in
sulphur water or in other preservative
solutions), but unsuitable in that state for
immediate consumption
0711.2000 - olives 0.00
0711.4000 - cucumbers and gherkins 0.00
- mushrooms and truffles:
0711.5100 - - mushrooms of the genus Agaricus 0.00
0711.5900 - - other 0.00
- other vegetables; mixtures of vegetables:
0711.9020 - - capers 0.00
0712 Dried vegetables, whole, cut, sliced, broken or
in powder, but not further prepared
0712.2000 - onions 0.00
- mushrooms, wood ears (Auricularia spp.),
jelly fungi (Tremella spp.) and truffles:
0712.3100 - - mushrooms of the genus Agaricus 0.00
0712.3200 - - wood ears (Auricularia spp.) 0.00
0712.3300 - - jelly fungi (Tremella spp.) 0.00
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Special
provisions

0712.3900

0712.9021

ex0712.9081

ex0712.9089

0713

0713.1019

0713.1099

0713.2019

0713.2099

0713.3119

0713.3199

0713.3219

0713.3299

0713.3319

0713.3399

0713.3919

0713.3999

0713.4019

0713.4099

- - other
- other vegetables; mixtures of vegetables:

- - potatoes, cut or sliced, but not further
prepared:

- - - within the limits of the tariff quota (Q.
No. 14)

- - other:

- - - in containers holding more than 5 kg

- - - other

Dried leguminous vegetables, shelled, whether
or not skinned or split

- peas (Pisum sativum):

- - whole, unprocessed:

- - - other

- - other:

- - - other

- chickpeas (garbanzos):

- - whole, unprocessed:

- - - other

- - other:

- - - other

- beans (Vigna spp., Phaseolus spp.):

- - beans of the species Vigna mungo (L.)
Hepper or Vigna radiata (L.) Wilczek:

- - - whole, unprocessed:

- - - - other

- - - other:

- - - - other

- - small red (Adzuki) beans (Phaseolus or
Vigna angularis):
- - - whole, unprocessed:

- - - - other
- - - other:
- - - - other

- - kidney beans, including white pea beans
(Phaseolus vulgaris):
- - - whole, unprocessed:

- - - - other

- - - other:

- - - - other

- - other:

- - - whole, unprocessed:
- - - - other

- - - other:

- - - - other

- lentils:

- - whole, unprocessed:
- - - other

- - other:

- - - other

0.00

10.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

garlic and
tomatoes, not
mixed

garlic and
tomatoes, not
mixed
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- broad beans (Vicia faba var. major) and
horse beans (Vicia faba var. equina, Vicia faba
var. minor):
- - whole, unprocessed:
- - - for sowing:
0713.5015 - - - - horse beans (Vicia faba var. minor) 0.00
0713.5018 - - - - other 0.00
0713.5019 - - - other 0.00
- - other:
0713.5099 - - - other 0.00
- other:
- - whole, unprocessed:
0713.9019 - - - other 0.00
- - other:
0713.9099 - - - other 0.00
0714 Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem
artichokes, sweet potatoes and similar roots
and tubers with high starch or inulin content,
fresh, chilled, frozen or dried, whether or not
sliced or in the form of pellets; sago pith
- manioc (cassava):
0714.1090 - - other 0.00
- Sweet potatoes:
0714.2090 - - other 0.00
- other:
0714.9090 - - other 0.00
08 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruit or
melons
0801 Coconuts, Brazil nuts and cashew nuts, fresh
or dried, whether or not shelled or peeled
- coconuts:
0801.1100 - - desiccated 0.00
0801.1900 - - other 0.00
- Brazil nuts:
0801.2100 - - inshell 0.00
0801.2200 - - shelled 0.00
- cashew nuts:
0801.3100 - -inshell 0.00
0801.3200 - - shelled 0.00
0802 Other nuts, fresh or dried, whether or not
shelled or peeled
- almonds:
0802.1100 - -inshell 0.00
0802.1200 - - shelled 0.00
- hazelnuts or filberts (Corylus spp.):
- - in shell:
0802.2190 - - - other 0.00
- - shelled:
0802.2290 - - - other 0.00
- walnuts:
- - in shell:
0802.3190 - - - other 0.00

- - shelled:
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0802.3290 - - - other 0.00
0802.4000 - chestnuts (Castanea spp.) 0.00
0802.5000 - pistachios 0.00
0802.6000 - macadamia nuts 0.00
- other:
0802.9020 - - tropical fruit and tropical nuts 0.00
0802.9090 - - other 0.00
0804 Dates, figs, pineapples, avocados, guavas,
mangoes and mangosteens, fresh or dried
0804.1000 - dates 0.00
- figs:
0804.2010 - - raw 0.00
0804.2020 - - dried 0.00
0804.3000 - pineapples 0.00
0804.4000 - avocados 0.00
0804.5000 - guavas, mangoes and mangosteens 0.00
0805 Citrus fruit, fresh or dried
0805.1000 - oranges 0.00
0805.2000 - mandarins (including tangerines and 0.00
satsumas); clementines, wilkings and similar
citrus hybrids
0805.4000 - grapefruit, including pomelos 0.00
0805.5000 - lemons (Citrus limon, Citrus limonum) and 0.00
limes (Citrus aurantifolia, Citrus Latifolia)
0805.9000 - other 0.00
0806 Grapes, fresh or dried
- fresh:
- - table grapes:
ex0806.1012 | - - - from September 16 to July 14 0.00 within a tariff
quota of 500 t
per year
- - grapes for pressing:
0806.2000 - dried 0.00
0807 Melons (including watermelons) and papaws
(papayas), fresh
- melons (including watermelons):
0807.1100 - - watermelons 0.00
0807.1900 - - other 0.00
0807.2000 - papaws (papayas) 0.00
0808 Apples, pears and quinces, fresh
- apples:
- - for cider making or distilling:
0808.1011 - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 20)
- - other apples:
- - - in open packings:
0808.1021 - - - - from June 15 to July 14 0.00
- - - - from July 15 to June 14:
0808.1022 | ----- within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 17)
- - - in other packings:
0808.1031 - - - - from June 15 to July 14 2.50
- - - - from July 15 to June 14:
0808.1032 | ----- within the limits of the tariff quota (Q. 2.50
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Special
provisions

0808.2011

0808.2021

0808.2022

0808.2031

0808.2032

0809

0809.1011

0809.1018

0809.1091

0809.1098

0809.2010

0809.2011

€x0809.3010

€x0809.3020

0809.4012

0809.4013

0809.4015

No. 17)
- pears and quinces:
- - for cider making or distilling:

- - - within the limits of the tariff quota (Q.
No. 20)
- - other pears and quinces:

- - - in open packings:
- - - - from April 1 to June 30
- - - - from July 1 to March 31:

----- within the limits of the tariff quota (Q.

No. 17)
- - - in other packings:

- - - - from April 1 to June 30
- - - - from July 1 to March 31:

----- within the limits of the tariff quota (Q.

No. 17)

Apricots, cherries, peaches (including
nectarines), plums and sloes, fresh

- apricots:

- - in open packings:

- - - from 1 September to 30 June

- - - from 1 July to 31 August:

- - - - within the limits of the tariff quota (Q.
No. 18)
- - in other packings:

- - - from September 1 to June 30
- - - from 1 July to 31 August:

- - - - within the limits of the tariff quota (Q.
No. 18)
- cherries:

- - from September 1 to May 19
- - from May 20 to August 31:

- - - within the limits of the tariff quota (Q.
No. 18)
- peaches, including nectarines:

- - peaches

- - nectarines

- plums and sloes:

- - in open packings:

- - - plums:

- - - - from October 1 to June 30

- - - - from July 1 to September 30:

----- within the limits of the tariff quota (Q.

No. 18)
- - - sloes

- - in other packings:

0.00

0.00

0.00

2.50

2.50

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

within a tariff
quota of 200
t per year
(tariff
headings
0809.3010
and 3020)
Within a
tariff quota of
200 t per year
(tariff
headings
0809.3010
and 3020)
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- - - plums:
0809.4092 - - - - from October 1 to June 30 0.00
- - - - from July 1 to September 30:
0809.4093 | ----- within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 18)
0809.4095 - - - sloes 0.00
0810 Other fruit, fresh
- strawberries:
0810.1010 - - from September 1 to May 14 0.00
- - from May 15 to August 31:
0810.1011 - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 19)
- raspberries, blackberries, mulberries and
loganberries:
- - raspberries:
0810.2010 - - - from 15 September to 31 May 0.00
- - - from June 1 to September 14:
0810.2011 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 19)
- - blackberries:
0810.2020 - - - from 1 November to 30 June 0.00
- - - from July 1 to October 31:
0810.2021 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 19)
0810.2030 - - mulberries and loganberries 0.00
0810.4000 - cranberries, bilberries and other fruits of the 0.00
genus Vaccinium
0810.5000 - kiwifruit 0.00
0810.6000 - durians 0.00
- other:
0810.9092 - - tropical fruit and tropical nuts 0.00
- - black, white or red currants:
0810.9093 - - - from September 16 to June 14 0.00
- - - from June 15 to September 15:
0810.9094 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 19)
0810.9096 - - gooseberries 0.00
0810.9099 - - other 0.00
0811 Fruit and nuts, uncooked or cooked by
steaming or boiling in water, frozen, whether
or not containing added sugar or other
sweetening matter
ex0811.1000 | - strawberries 15.50 not
containing
added sugar
or other
sweetening
matter, for
industrial
processing
- raspberries, blackberries, mulberries,
loganberries, black, white or red currants and
gooseberries:
0811.2010 - - raspberries containing added sugar or other 26.00
sweetening matter
0811.2090 - - other 15.50
- other:
0811.9010 - - bilberries 0.00

- - tropical fruit and tropical nuts:
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0811.9021 - - - carambolas 0.00
0811.9029 - - - other 0.00
0811.9090 - - other 0.00
0812 Fruit and nuts, provisionally preserved (for

example, by sulphur dioxide gas, in brine, in

sulphur water or in other preservative

solutions), but unsuitable in that state for

immediate consumption

- other:
0812.9010 - - tropical fruit and tropical nuts 0.00
0813 Fruit, dried, other than that of headings Nos.

0801 to 0806; mixtures of nuts or dried fruits

of this Chapter
0813.1000 - apricots 0.00

- prunes:
0813.2010 - - whole 0.00
0813.2090 - - other 0.00
0813.3000 - apples 29.00

- other fruit:

- - pears:
0813.4011 - - - whole 7.60
0813.4019 - - - other 0.00

- - other:

- - - other stone fruit, whole:
0813.4089 - - - - other 0.00
0814 Peel of citrus fruit or melons (including

watermelons), fresh, frozen, dried or

provisionally preserved in brine, in sulphur

water or in other preservative solutions
0814.0000 Peel of citrus fruit or melons (including 0.00

watermelons), fresh, frozen, dried or

provisionally preserved in brine, in sulphur

water or in other preservative solutions
09 Coffee, tea, mate and spices
0904 Pepper of the genus Piper; dried or crushed or

ground fruits of the genus Capsicum or the

genus Pimenta

- pepper:

0904.1100 - - neither crushed nor ground 0.00
0904.1200 - - crushed or ground 0.00
- fruits of the genus Capsicum or of the genus

Pimenta, dried or crushed or ground:
0904.2010 - - unworked 0.00
0904.2090 - - other 0.00
0905 Vanilla
0905.0000 Vanilla 0.00
0906 Cinnamon and cinnamon-tree flowers
- neither crushed nor ground:
0906.1100 - - cinnamon (Cinnamomum zeylanicum 0.00
Blume)
0906.1900 - - other 0.00
0906.2000 - broken or powdered 0.00
0907 Cloves (whole fruit, cloves and stems)
0907.0000 Cloves (whole fruit, cloves and stems) 0.00
0908 Nutmeg, mace and cardamoms

- nutmeg:
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0908.1010 - - unprocessed 0.00
0908.1090 - - other 0.00
- mace:
0908.2010 - - unworked 0.00
0908.2090 - - other 0.00
- cardamoms:
0908.3010 - - unworked 0.00
0908.3090 - - other 0.00
0909 Seeds of anise, badian, fennel, coriander,
cumin or caraway; juniper berries
0909.1000 - seeds of anise or badian 0.00
0909.2000 - seeds of coriander 0.00
0909.3000 - seeds of cumin 0.00
0909.4000 - seeds of caraway 0.00
0909.5000 - seeds of fennel; juniper berries 0.00
0910 Ginger, saffron, turmeric (curcuma), thyme,
bay leaves, curry and other spices
0910.1000 - ginger 0.00
0910.2000 - saffron 0.00
0910.3000 - turmeric (curcuma) 0.00
- other spices:
0910.9100 - - mixtures referred to in Note 1 b) to this 0.00
Chapter
0910.9900 - - other 0.00
10 Cereals
1001 Wheat and meslin
- other:
- - other:
1001.9080 - - - other 0.00
1002 Rye
- other:
1002.0080 - - other 0.00
1003 Barley
- other:
1003.0090 - - other 0.00
1004 Oats
- other:
1004.0090 - - other 0.00
1005 Maize (corn)
- other:
- - other:
1005.9090 - - - other 0.00
1006 Rice
- rice in the husk (paddy or rough):
1006.1090 - - other 0.00
- husked (brown) rice:
1006.2090 - - other 0.00
- semi-milled or wholly milled rice, whether or
not polished or glazed:
1006.3090 - - other 0.00

- broken rice:
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1006.4090 - - other 0.00
1008 Buckwheat, millet and canary seed; other
cereals
- buckwheat:
- - other:
1008.1090 - - - other 0.00
- millet:
- - other:
1008.2090 - - - other 0.00
- canary seed:
- - other:
1008.3090 - - - other 0.00
- other cereals:
- - triticale:
- - - other:
1008.9038 - - - - other 0.00
- - other:
- - - other:
1008.9099 - - - - other 0.00
11 Products of the milling industry; malt;
starches;inulin; wheat gluten
1101 Wheat or meslin flour
1101.0090 - other 0.00
1102 Cereal flours other than of wheat or meslin
- rye flour:
1102.1090 - - other 0.00
- maize (corn) flour:
1102.2090 - - other 0.00
- other:
- - triticale flour:
1102.9018 - - - other 0.00
- - other:
1102.9069 - - - other 0.00
1106 Flour, meal and powder of the dried
leguminous vegetables of heading 0713, of
sago or of roots or tubers of heading 0714 or
of the products of Chapter 8
- of sago or of roots or tubers of heading 0714:
1106.2090 - - other 0.00
- of the products of Chapter 8:
1106.3090 - - other 0.00
1108 Starches; inulin
- starches:
- - wheat starch:
1108.1190 - - - other 0.00
- - maize (corn) starch:
1108.1290 - - - other 0.00
- - potato starch:
1108.1390 - - - other 0.00
- - manioc (cassava) starch:
1108.1490 - - - other 0.00

- - other starches:
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- - - rice starch:
1108.1919 - - - - other 0.00
- - - other:
1108.1999 - - - - other 0.00
- inulin:
1108.2090 - - other 0.00
12 Oil seeds and oleaginous fruits; miscellaneous
grains, seeds and fruit; industrial or medicinal
plants; straw and fodder
1202 Ground-nuts, not roasted or otherwise cooked,
whether or not shelled or broken
- in shell:
- - other:
1202.1091 - - - for human consumption 0.00
1202.1099 - - - other 0.00
- shelled, whether or not broken:
- - other:
1202.2091 - - - for human consumption 0.00
1202.2099 - - - other 0.00
1204 Linseed, whether or not broken
- other:
1204.0091 - - for technical purposes 0.00
1208 Flours and meals of oil seeds or oleaginous
fruits, other than those of mustard
- of soya beans:
1208.1090 - - other 0.00
- other:
1208.9090 - - other 0.00
1209 Seeds, fruit and spores, of a kind used for
sowing
- sugar beet seed:
1209.1090 - - other 0.00
- seeds of forage plants:
1209.2100 - - lucerne (alfalfa) seed 0.00
1209.2200 - - clover (Trifolium spp.) seed 0.00
1209.2300 - - fescue seed 0.00
1209.2400 - - Kentucky blue grass (Poa pratensis L.) seed 0.00
1209.2500 - - rye grass (Lolium multiflorum Lam., 0.00
Lolium perenne L.) seed
- - other:
- - - seeds of vetches or lupines:
1209.2919 - - - - other 0.00
1209.2960 - - - timothy grass seed 0.00
1209.2980 - - - seeds of cock's foot grass, yellow oat 0.00
grass, tall oat grass, brome grass and the like
1209.2990 - - - other 0.00
1209.3000 - seeds of herbaceous plants cultivated 0.00
principally for their flowers
- other:
1209.9100 - - vegetable seeds 0.00
- - other:
- - - other:
1209.9999 - - - - other 0.00
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1210 Hoph cones, fresh or dried, whether or not
ground, powdered or in the form of pellets;
lupulin
1210.1000 - hop cones, neither ground nor powdered nor 0.00
in the form of pellets
1210.2000 - hop cones, ground, powdered or in the form 0.00
of pellets; lupulin
1211 Plants and parts of plants (including seeds and
fruits), of a kind used primarily in perfumery,
in pharmacy or for insecticidal, fungicidal or
similar purposes, fresh or dried, whether or not
cut, crushed or powdered
1211.2000 - ginseng roots 0.00
1211.3000 - coca leaf 0.00
1211.4000 - poppy straw 0.00
1211.9000 - other 0.00
1212 Locust beans, seaweeds and other algae, sugar
beet and sugar cane, fresh, chilled, frozen or
dried, whether or not ground; fruit stones and
kernels and other vegetable products
(including unroasted chicory roots of the
variety Cichorium intybus sativum) of a kind
used primarily for human consumption, not
elsewhere specified or included
- seaweeds and other algae:
1212.2090 - - other 0.00
- other:
- - sugar beet:
1212.9190 - - - other 0.00
- - other:
- - - dried chicory roots:
1212.9919 - - - - other 0.00
- - - locust beans, including locust bean seeds:
1212.9921 - - - - locust bean seeds 0.00
- - - - other:
12129929 | ----- other 0.00
- - - other,
1212.9999 - - - - other 0.00
1213 Cereal straw and husks, unprepared, whether
or not chopped, ground, pressed or in the form
of pellets
1213.0010 - for technical purposes 0.00
1214 Swedes, mangolds, fodder roots, hay, lucerne
(alfalfa), clover, sainfoin, forage kale, lupines,
vetches and similar forage products, whether
or not in the form of pellets
- lucerne (alfalfa) meal and pellets:
1214.1090 - - other 0.00
- other:
1214.9090 - - other 0.00
13 Lac; gums, resins and other vegetable saps and
extracts
1301 Lac; natural gums, resins, gum-resins and
oleoresins (for example, balsams)
1301.2000 - gum arabic 0.00
- other:
1301.9010 - - natural balsams 0.00
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1301.9080 - - other 0.00
11 ANIMAL OR VEGETABLE FATS AND
OILS AND THEIR CLEAVAGE
PRODUCTS; PREPARED EDIBLE FATS;
ANIMAL OR VEGETABLE WAXES
15 Animal or vegetable fats and oils and their
cleavage products; prepared edible fats;
animal or vegetable waxes
1504 Fats and oils and their fractions, of fish or
marine mammals, whether or not refined, but
not chemically modified
- fish-liver oils and their fractions:
- - other:
- - - other:
ex1504.1098 | - - - - in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1504.1099 | - - - - other 0.00 for technical
purposes
- fats and oils and their fractions, of fish, other
than liver oils:
- - other:
ex1504.2091 | - - - in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1504.2099 | - - - other 0.00 for technical
purposes
- fats and oils and their fractions, of marine
mammals:
- - other:
ex1504.3091 | - - - in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1504.3099 | - - - other 0.00 for technical
purposes
1508 Ground-nut oil and its fractions, whether or
not refined, but not chemically modified
- crude oail:
ex1508.1090 | - - other 0.00 for technical
purposes
- other:
- - fractions having a fusion point higher than
that of ground-nut oil:
- - - other:
ex1508.9018 | - - - - in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1508.9019 | - - - - other 0.00 for technical
purposes
- - other:
- - - other:
ex1508.9098 | - - - - in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1508.9099 | - - - - other 0.00 for technical
purposes
1509 Olive oil and its fractions, whether or not
refined, but not chemically modified
- virgin:
- - other:
ex1509.1091 | - - - in glass containers holding not more than 0.00 for technical
2 litres purposes
ex1509.1099 | - - - other 0.00 for technical
purposes
- other:
- - other:
ex1509.9091 | - - - in glass containers holding not more than 0.00 for technical
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2 litres purposes
ex1509.9099 | - - - other 0.00 for technical
purposes
1510 Other oils and their fractions, obtained solely
from olives, whether or not refined, but not
chemically modified, including blends of these
oils or fractions with oils or fractions of
heading 1509
- other:
ex1510.0091 | - - unworked 0.00 for technical
purposes
ex1510.0099 | - - other 0.00 for technical
purposes
1511 Palm oil and its fractions, whether or not
refined, but not chemically modified
- crude oil:
ex1511.1090 | - - other 0.00 for technical
purposes
- other:
- - fractions having a fusion point higher than
that of palm oil:
- - - other:
ex1511.9018 | - - - - in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1511.9019 | - - - - other 0.00 for technical
purposes
- - other:
- - - other:
ex1511.9098 | - - - - in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1511.9099 | - - - - other 0.00 for technical
purposes
1512 Sunflower-seed, safflower or cotton-seed oil
and fractions thereof, whether or not refined,
but not chemically modified
- sunflower-seed or safflower oil and fractions
thereof:
- - crude oil:
ex1512.1190 | - - - other 0.00 for industrial
manufacture
of products
of tariff
heading
2103.9000
ex1512.1190 | - - - other 0.00 for technical
purposes
- - other:
- - - fractions having a fusion point higher than
that of sunflower-seed oil or safflower oil:
- - - - other:
ex1512.1918 | ----- in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1512.1919 | ----- other 0.00 for technical
purposes
- - - other:
- - - - other:
ex1512.1998 | ----- in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1512.1999 | ----- other 0.00 for technical
purposes

- cotton-seed oil and its fractions:

- - crude oil, whether or not gossypol has been
removed:
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ex1512.2190 | - - - other 0.00 for technical
purposes
- - other:
- - - other:
ex1512.2991 | - - - - in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1512.2999 | - - - - other 0.00 for technical
purposes
1513 Coconut (copra), palm kernel or babassu oil
and fractions thereof, whether or not refined,
but not chemically modified
- coconut (copra) oil and its fractions:
- - crude oil:
ex1513.1190 | - - - other 0.00 for technical
purposes
- - other:
- - - fractions having a fusion point higher than
that of coconut (copra) oil:
- - - - other:
ex1513.1918 | ----- in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1513.1919 | ----- other 0.00 for technical
purposes
- - - other:
- - - - other:
ex1513.1998 | ----- in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1513.1999 | ----- other 0.00 for technical
purposes
- palm kernel or babassu oil and fractions
thereof:
- - crude oil:
ex1513.2190 | - - - other 0.00 for technical
purposes
- - other:
- - - fractions having a fusion point higher than
that of palm kernel or babassu oil:
- - - - other:
ex1513.2918 | ----- in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1513.2919 | ----- other 0.00 for technical
purposes
- - - other:
- - - - other:
ex1513.2998 | ----- in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1513.2999 | ----- other 0.00 for technical
purposes
1514 Rape, colza or mustard oil and fractions
thereof, whether or not refined, but not
chemically modified
- low erucic acid rape or colza oil and its
fractions:
- - crude oil:
ex1514.1190 | - - - other 0.00 for technical
purposes
- - other:
- - - other:
ex1514.1991 | - - - - in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1514.1999 | - - - - other 0.00 for technical

purposes
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- other:
- - crude oil:
ex1514.9190 | - - - other 0.00 for technical
purposes
- - other:
- - - other:
ex1514.9991 | - - - - in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1514.9999 | - - - - other 0.00 for technical
purposes
1515 Other fixed vegetable fats and oils (including
jojoba oil) and their fractions, whether or not
refined, but not chemically modified
- linseed oil and its fractions:
- - crude oil:
ex1515.1190 | - - - other 0.00 for technical
purposes
- maize (corn) oil and its fractions:
- - crude oil:
ex1515.2190 | - - - other 0.00 for technical
purposes
- - other:
- - - other:
ex1515.2991 | - - - - in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1515.2999 | - - - - other 0.00 for technical
purposes
- castor oil and its fractions:
- - other:
ex1515.3091 | - - - in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1515.3099 | - - - other 0.00 for technical
purposes
- sesame oil and its fractions:
- - crude oil:
ex1515.5019 | - - - other 0.00 for technical
purposes
- - other:
- - - other:
ex1515.5091 | - - - - in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1515.5099 | - - - - other 0.00 for technical
purposes
- other:
- - cereal-germ oil:
- - - other:
ex1515.9013 | ----crude 0.00 for technical
purposes
- - - - other:
ex1515.9018 | ----- in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1515.9019 | ----- other 0.00 for technical
purposes
- - jojoba oil and its fractions:
- - - other:
ex1515.9028 | - - - - in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1515.9029 | - - - - other 0.00 for technical
purposes
- - tung oil and its fractions:
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- - - other:
ex1515.9038 | - - - - in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1515.9039 | - - - - other 0.00 for technical
purposes
- - other:
- - - other:
ex1515.9098 | - - - - in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1515.9099 | - - - - other 0.00 for technical
purposes
1516 Animal or vegetable fats and oils and their
fractions, partly or wholly hydrogenated, inter-
esterified, re-esterified or elaidinized, whether
or not refined, but not further prepared
- animal fats and oils and their fractions:
- - other:
ex1516.1091 | - - - in tanks or metal drums 0.00 for technical
purposes
ex1516.1099 | - - - other 0.00 for technical
purposes
- vegetable fats and oils and their fractions:
- - other:
- - - in tanks or metal drums:
ex1516.2093 | - - - - other 0.00 for technical
purposes
- - - other:
ex1516.2098 | - - - - other 0.00 for technical
purposes
1518 Animal or vegetable fats and oils and their
fractions, boiled, oxidized, dehydrated,
sulphurized, blown, polymerized by heat in
vacuum or in inert gas or otherwise chemically
modified, excluding those of heading 1516;
inedible mixtures or preparations of animal or
vegetable fats or oils or of fractions of
different fats or oils of this Chapter, not
elsewhere specified or included
- inedible mixtures of vegetable oils:
ex1518.0019 | - - other 0.00 for technical
purposes
- epoxidized soya-bean oil:
1518.0089 - - other 0.00
v PREPARED FOODSTUFFS; BEVERAGES,
SPIRITS AND VINEGAR; TOBACCO AND
MANUFACTURED TOBACCO
SUBSTITUTES
17 Sugars and sugar confectionery
1702 Other sugars, including chemically pure
lactose, maltose, glucose and fructose, in solid
form; sugar syrups not containing added
flavouring or colouring matter; artificial
honey, whether or not mixed with natural
honey; caramel
- maple sugar and maple syrup:
1702.2020 - - syrup 0.00
18 Cocoa and cocoa preparations
1801 Cocoa beans, whole or broken, raw or roasted
1801.0000 Cocoa beans, whole or broken, raw or roasted 0.00
1802 Cocoa shells, husks, skins and other cocoa

waste
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1802.0090 - other 0.00
20 Preparations of vegetables, fruit, nuts or other
parts of plants
2001 Vegetables, fruit, nuts and other edible parts of
plants, prepared or preserved by vinegar or
acetic acid
- other:
- - fruit and nuts:
2001.9011 - - - tropical 0.00
- - vegetables and other edible parts of plants:
- - - other:
ex2001.9098 | - - - - other 17.50 fruit of the
genus
Capsicum or
Pimenta,
mushrooms
and olives
2002 Tomatoes prepared or preserved otherwise
than by vinegar or acetic acid
- tomatoes, whole or in pieces:
2002.1010 - - in containers holding more than 5 kg 2.50
2002.1020 - - in containers holding not more than 5 kg 4,50
2003 Mushrooms and truffles, prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic acid
2003.1000 - mushrooms of the genus Agaricus 0.00
2003.2000 - truffles 0.00
2003.9000 - other 0.00
2005 Other vegetables prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic acid, not
frozen, other than products of heading 2006
- peas (Pisum sativum):
2005.4090 - - other 45.50
- beans (Vigna spp., Phaseolus spp.):
- - beans, shelled:
2005.5190 - - - other 45.50
- asparagus:
2005.6090 - - other 8.00
- olives:
2005.7010 - - in containers holding more than 5 kg 0.00
2005.7090 - - other 0.00
- other vegetables and mixtures of vegetables:
- - other:
- - - other, in containers holding more than 5
kg:
ex2005.9911 | - - - - other vegetables 17.50 fruits of the
genus
Capsicum or
Pimenta,
capers and
artichokes
- - - - mixtures of vegetables:
€x2005.9939 | ----- other mixtures 17.50 fruits of the

genus
Capsicum or
Pimenta,
capers and
artichokes
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ex2005.9939 | ----- other mixtures 0.00 mixtures of
tomatoes and
sweet
peppers
"Ajvar"
- - - in containers holding not more than 5 kg:
ex2005.9941 | - - - - other vegetables 24.50 fruits of the
genus
Capsicum or
Pimenta,
capers and
artichokes
- - - - mixtures of vegetables:
€x2005.9969 | ----- other mixtures 24.50 fruits of the
genus
Capsicum or
Pimenta,
capers and
artichokes
€x2005.9969 | ----- other mixtures 0.00 mixtures of
tomatoes and
sweet
peppers
"Ajvar"
2006 Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and other
parts of plants, preserved by sugar (drained,
glacé or crystallized)
2006.0010 - tropical fruit, tropical nuts and tropical fruit- 0.00
peel
2008 Fruit, nuts and other edible parts of plants,
otherwise prepared or preserved, whether or
not containing added sugar or other
sweetening matter or spirit, not elsewhere
specified or included
- nuts, ground-nuts and other seeds, whether or
not mixed together:
- - other, including mixtures:
2008.1910 - - - tropical fruit and tropical nuts 0.00
2008.1990 - - - other 3.50
2008.2000 - pineapples 0.00
- citrus fruit:
2008.3010 - - pulp, not containing added sugar or other 5.50
sweetening matter
- other, including mixtures other than those of
subheading 2008.19:
- - mixtures:
2008.9211 - - - of tropical fruit and tropical nuts 0.00
2008.9299 - - - other 8.00
- - other:
- - - pulp, not containing added sugar or other
sweetening matter:
2008.9911 - - - - of tropical fruits 0.00
2008.9919 - - - - other 13.00
- - - other:
- - - - other fruit:
2008.9996 | ----- tropical fruit and tropical nuts 0.00
2008.9997 | ----- other 20.00
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2009

€x2009.1110

2009.1120

2009.1210

2009.1220

2009.1930

2009.1940

2009.2110

2009.2120

2009.2910

2009.2920

2009.3111

2009.3119
2009.3120

2009.3911
2009.3919
2009.3920

2009.4110

2009.4120

2009.4910

2009.4920

2009.5000

Fruit juices (including grape must) and
vegetable juices, unfermented and not
containing added spirit, whether or not
containing added sugar or other sweetening
matter

- orange juice:

- - frozen:

- - - not containing added sugar or other
sweetening matter

- - - containing added sugar or other
sweetening matter

- - not frozen, of a Brix value not exceeding
20:

- - - not containing added sugar or other
sweetening matter

- - - containing added sugar or other
sweetening matter

- - other:

- - - not containing added sugar or other
sweetening matter

- - - containing added sugar or other
sweetening matter

- grapefruit (including pomelo) juice:

- - of a Brix value not exceeding 20:

- - - not containing added sugar or other
sweetening matter

- - - containing added sugar or other
sweetening matter

- - other:

- - - not containing added sugar or other
sweetening matter

- - - containing added sugar or other
sweetening matter

- juice of any other single citrus fruit:

- - of a Brix value not exceeding 20:

- - - not containing added sugar or other
sweetening matter:

- - - - crude lemon juice (whether or not
stabilized)

- - - - other

- - - containing added sugar or other
sweetening matter
- - other:

- - - not containing added sugar or other
sweetening matter:
- - - - agro-cotto

- - - - other

- - - containing added sugar or other
sweetening matter
- pineapple juice:

- - of a Brix value not exceeding 20:

- - - not containing added sugar or other
sweetening matter

- - - containing added sugar or other
sweetening matter

- - other:

- - - not containing added sugar or other
sweetening matter

- - - containing added sugar or other
sweetening matter

- tomato juice

- grape juice (including grape must):
- - of a Brix value not exceeding 30:

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00
0.00

0.00
0.00
0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

concentrated
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- - - in containers holding more than 3 litres:
2009.6111 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 27.00
No. 22)
- - - in containers holding not more than 3
litres:
2009.6122 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 40.00
No. 22)
- - other:
2009.6910 - - - within the limits of the tariff quota (Q. 0.00
No. 22)
- juice of any other fruit or vegetable:
2009.8010 - - vegetable juice 0.00
- - other:
- - - not containing added sugar or other
sweetening matter:
2009.8081 - - - - of tropical fruit 0.00
2009.8089 - - - - other 0.00
- - - containing added sugar or other
sweetening matter:
2009.8098 - - - - of tropical fruit 0.00
2009.8099 - - - - other 45.50
- mixtures of juices:
- - vegetable juices:
- - - containing pome-fruit juices:
2009.9011 - - - - within the limits of the tariff quota (Q. 16.00
No. 21)
2009.9029 - - - other 0.00
- - other:
- - - other, not containing added sugar or other
sweetening matter:
- - - - other:
2009.9061 | ----- with a basis of juices of tropical fruits 0.00
or tropical nuts
2009.9069 | ----- other 0.00
- - - other, containing added sugar or other
sweetening matter:
- - - - other:
2009.9098 | ----- with a basis of tropical-fruits juices 0.00
2009.9099 | ----- other 0.00
22 Beverages, spirits and vinegar
2202 Waters, including mineral waters and aerated
waters, containing added sugar or other
sweetening matter or flavoured, and other non-
alcoholic beverages, not including fruit or
vegetable juices of heading 2009
- other:
2202.9090 - - other 0.00
2204 Wine of fresh grapes, including fortified
wines; grape must other than that of heading
2009
2204.1000 - sparkling wine 65.00
- other wine; grape must with fermentation
prevented or arrested by the addition of
alcohol:
- - in containers holding 2 litres or less:
2204.2150 - - - sweet wine, specialities and mistelles 7.50
- - other:
2204.2950 - - - sweet wine, specialities and mistelles 7.50
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2207 Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic
strength by volume of 80% vol or higher; ethyl
alcohol and other spirits, denatured, of any
strength
2207.1000 - undenatured ethyl alcohol of an alcoholic 0.00
strength by volume of 80% vol or higher
2208 Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic
strength by volume of less than 80% vol;
spirits, liqueurs and other spirituous beverages
- other:
2208.9010 - - undenatured ethyl alcohol of an alcoholic 0.00
strength by volume of less than 80% vol
- - spirits in containers holding:
2208.9021 - - - more than 2 litres 0.00
2208.9022 - - - not more than 2 litres 0.00
- - other:
2208.9099 - - - other 0.00
23 Residues and waste from the food industries;
prepared animal fodder
2301 Flours, meals and pellets, of meat or meat
offal, of fish or of crustaceans, molluscs or
other aquatic invertebrates, unfit for human
consumption; greaves
- flours, meals and pellets, of meat or meat
offal; greaves:
2301.1090 - - other 0.00
- flours, meals and pellets, of fish or of
crustaceans, molluscs or other aquatic
invertebrates:
2301.2090 - - other 0.00
2302 Bran, sharps and other residues, whether or
not in the form of pellets, derived from the
sifting, milling or other working of cereals or
of leguminous plants
- of maize (corn):
2302.1090 - - other 0.00
- of wheat:
2302.3090 - - other 0.00
- of other cereals:
- - of rice:
2302.4080 - - - other 0.00
- - other:
2302.4099 - - - other 0.00
- of leguminous plants:
2302.5090 - - other 0.00
2303 Residues of starch manufacture and similar
residues, beet-pulp, bagasse and other waste of
sugar manufacture, brewing or distilling dregs
and waste, whether or not in the form of
pellets
- residues of starch manufacture and similar
residues:
2303.1090 - - other 0.00
- beet-pulp, bagasse and other waste of sugar
manufacture:
2303.2090 - - other 0.00
- brewing or distilling dregs and waste:
2303.3090 - - other 0.00
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2304 Oil-cake and other solid residues, whether or
not ground or in the form of pellets, resulting
from the extraction of soya-bean oil
2304.0090 - other 0.00
2305 Oil-cake and other solid residues, whether or
not ground or in the form of pellets, resulting
from the extraction of ground-nut oil
2305.0090 - other 0.00
2306 Oil-cake and other solid residues, whether or
not ground or in the form of pellets, resulting
from the extraction of vegetable fats or oils,
other than those of heading 2304 or 2305
- of cotton seeds:
2306.1090 - - other 0.00
- of linseed:
2306.2090 - - other 0.00
- of sunflower seeds:
2306.3090 - - other 0.00
- of rape or colza seeds:
- - of low erucic acid rape or colza seeds:
2306.4190 - - - other 0.00
- - other:
2306.4990 - - - other 0.00
- of coconut or copra:
2306.5090 - - other 0.00
- of palm nuts or kernels:
2306.6090 - - other 0.00
- other:
- - of maize (corn) germ:
2306.9019 - - - other 0.00
- - other:
2306.9029 - - - other 0.00
2307 Wine lees; argol
2307.0000 Wine lees; argol 0.00
2308 Vegetable materials and vegetable waste,
vegetable residues and by-products, whether
or not in the form of pellets, of a kind used in
animal feeding, not elsewhere specified or
included
2308.0090 - other 0.00
2309 Preparations of a kind used in animal feeding
- other:
2309.9020 - - forage preparations, with a basis of crushed 0.00
shells; bird feeds, mineral
- - fish or marine mammal solubles, unmixed,
whether or nor concentrated or powdered:
2309.9049 - - - other 0.00
- - other:
2309.9090 - - - other 0.00
24 Tobacco and manufactured tobacco substitutes
2401 Unmanufactured tobacco; tobacco refuse
- tobacco, not stemmed/stripped:
2401.1010 - - for the industrial manufacture of cigars, 0.00

cigarettes, smoking tobacco, chewing tobacco,
roll tobacco and snuff
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2401.2010

2401.3010

2403

2403.9930

- tobacco, partly or wholly stemmed/stripped:

- - for the industrial manufacture of cigars,
cigarettes, smoking tobacco, chewing tobacco,
roll tobacco and snuff

- tobacco refuse:

- - for the industrial manufacture of cigars,
cigarettes, smoking tobacco, chewing tobacco,
roll tobacco and snuff

Other manufactured tobacco and manufactured
tobacco substitutes; «<homogenized» or
«reconstituted» tobacco; tobacco extracts and
essences

- other:
- - other:
- - - tobacco essences

0.00

0.00

0.00




ANNEX 2

REFERRED TO IN ARTICLE 2

TARIFF CONCESSIONS BOSNIA AND HERZEGOVINA

BIH Applied duty

=
Tariff code Description ;S; % = Pg::ﬁ;i?f:rfgr Note
s | & 7
<
0101101000 | —— Horses 0 Free
0101109000 | —— Other 0 Free
0101901900 | ——— Other 0 Free
0101903000 | —— Asses 0 Free
0101909000 | —— Mules and hinnies 0 Free
0102 10 10 00 ;al—vl(;ge)ifers (female bovines that have never 5 anrggsfgazq?]%ta
reduction 100%)
0102103000 | ——Cows 10 50% reduction
0102109000 | — — Other 10 50% reduction
0102900500 | ——— Ofa weight not exceeding 80 kg 5 100% reduction
0102902900 | ———— Other 10 | 05 | KM/kg 50% reduction
0102909000 | —— Other 10 | 05 | KM/kg 10% reduction
0103100000 | — Pure—bred breeding animals 0 Free
0104101000 | —— Pure—bred breeding animals 0 Free
0104201000 | — — Pure—bred breeding animals 0 Free
0201202010 | ——-—Calves 10 | 24 | KM/kg 10% reduction
0201205010 | ———Calves 10 | 25 | KM/kg 10% reduction
0202100000 | — Carcases and half—carcases 10 | 1.8 | KM/kg 10% reduction
0202100020 | ——Bullcalves 10 | 1.8 | KM/kg 10% reduction
0202201000 | ——'Compensated' quarters 10 | 15 | KM/kg 10% reduction
0202203000 | —— Unseparated or separated forequarters 10 | 15 | KM/kg 10% reduction
0202203010 | ———Calves 10 | 1.5 | KM/kg 10% reduction
0202203020 | ———Bullcalves 10 | 15 | KM/kg 10% reduction
0202205000 | — — Unseparated or separated hindquarters 10 | 15 | KM/kg 10% reduction
0202205010 | ———Calves 10 2 KM/kg 10% reduction
0202205020 | ———Bullcalves 10 2 KM/kg 10% reduction
0202209010 | ———Calves 10 2 KM/kg 10% reduction
0202209020 | ———Bullcalves 10 15 | KM/kg 10% reduction
— — Forequarters, whole or cut into a
maximum of five pieces, each quarter being in
0202301000 | F e whch contans the forequarer, | 10 | 15 | KMk | 10% reduction
whole or cut into a maximum of five pieces,
and the other, the hindquarter, ex
0202301010 | ———Calves 10 2 KM/kg 10% reduction
0202305010 | ———Calves 10 2 KM/kg 10% reduction
0202305020 | ———Bullcalves 10 2 KM/kg 10% reduction
0202309020 | ———Bullcalves 10 2 KM/kg 10% reduction
0203121100 | ———— Hams and cuts thereof 10 2 KM/kg 10% reduction
0203121900 | ———— Shoulders and cuts thereof 10 15 | KM/kg 30% reduction
0203129000 | ——— Other 10 15 | KM/kg 30% reduction
0203191100 | ———— Fore—ends and cuts thereof 10 15 | KM/kg 10% reduction
0203191300 | ———— Loins and cuts thereof, with bone in 10 15 | KM/kg 10% reduction
0203195500 | ————— Boneless 10 15 KM/kg 10% reduction
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0203195900 | ————~— Other 10 | 15 | KM/kg 10% reduction
0203199000 | ——— Other 10 | 15 | KM/kg 10% reduction
0203219000 | ——— Other 10 | 1.2 | KM/kg 10% reduction
0203221900 | ———— Shoulders and cuts thereof(*)(*) 10 1.2 | KM/kg 20% reduction
0203229000 | ——— Other 10 | 1.2 | KM/kg 20% reduction
0203291100 | ———— Fore—ends and cuts thereof 10 | 1.2 | KM/kg 20% reduction
0203291300 | ———— Loins and cuts thereof, with bone in 10 | 1.2 | KM/kg 20% reduction
0203291500 | ———— Bellies (streaky) and cuts thereof 10 | 1.2 | KM/kg 20% reduction
0203295900 | ————-— Other 10 1.2 | KM/kg 20% reduction
0203299000 | ——— Other 10 | 1.2 | KM/kg 20% reduction
0206 30 00 00 | — Of swine, fresh or chilled 5 100% reduction
0210111100 | ————— Hams and cuts thereof 10 | 25 | KM/kg 30% reduction
0210111900 | ————— Shoulders and cuts thereof 10 | 25 | KM/kg 30% reduction
0210113100 | ————— Hams and cuts thereof(")(%) 10 | 25 | KM/kg 20% reduction
0210113900 | ————— Shoulders and cuts thereof 10 | 25 | KM/kg 30% reduction
0210119000 | ——— Other 10 | 25 | KM/kg 30% reduction
021012 11 00 — ——— Salted or in brine 10 25 KM/kg 20% reduction
0210121900 | ———— Dried or smoked 10 | 25 | KM/kg 20% reduction
0210129000 | ——— Other 10 25 KM/kg 20% reduction
0210191000 | ————— Bacon sides or spencers 10 | 25 | KM/Kkg 40% reduction
0210192000 | ————— Three—quarter sides or middles 10 | 25 | KM/kg 40% reduction
0210193000 | ————— Fore—ends and cuts thereof 10 | 25 | KM/kg 40% reduction
0210194000 | ————— Loins and cuts thereof 10 | 25 | KM/kg 40% reduction
0210195000 | ————— Other 10 | 25 | KM/kg 40% reduction
0210196000 | ————— Fore—ends and cuts thereof 10 | 25 | KM/kg 40% reduction
0210197000 | ————— Loins and cuts thereof 10 | 25 | KM/kg 40% reduction
0210201000 | —— With bone in 10 2 KM/kg 20% reduction
0210209000 | —— Boneless 10 | 25 | KM/kg 60% reduction
0210910000 | —— Of primates 10 | 25 | KM/kg 100% reduction
— — Of whales, dolphins and porpoises
0210920000 | (mammals of the order Cetacea); of manatees 10 | 25 | KM/kg 100% reduction
and dugongs (mammals of the order Sirenia)
0210930000 | —— Ofreptiles (including snakes and turtles) 10 | 25 | KM/Kkg 100% reduction
0210991000 | ———— Ofhorses, salted, in brine or dried 10 | 25 | KM/kg 100% reduction
0210992100 | ————--— With bone in 10 | 25 | KM/kg 20% reduction
0210992900 | ————--— Boneless 10 | 25 | KM/kg 20% reduction
0210993100 | ———— Ofreindeer 10 | 25 | KM/kg | 100% reduction
0210993900 | ———— Other 10 | 25 | KM/kg | 100% reduction
0210994100 | ————-— Livers 10 | 25 | KM/kg 50% reduction
0210994900 | ————--— Other 10 | 25 | KM/kg 50% reduction
0210995100 | ————--— Thick skirt and thin skirt 10 | 25 | KM/kg 50% reduction
0210995900 | ————--— Other 10 | 25 | KM/kg 50% reduction
0210996000 | ———— Of sheep and goats 10 | 25 | KM/kg 50% reduction
0210997100 | ., Fattylivers of geese or ducks, 10 | 25 | KMikg | 50% reduction
salted or in brine
0210997900 | —————— Other 10 | 25 | KM/kg 50% reduction
0210998000 | ————— Other 10 | 25 | KM/kg 50% reduction
0210999000 | o - Bdibleflowrsandmeals ofmeatormeat | 95 | 55 | kmikg | 100% reduction
0401102000 | 1" égelg}z‘;‘i‘sveopﬁf&“gs ofanetcontent | 45 | g15 | KM/ | 10% reduction
0401109000 | —— Other 10 20% reduction
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0401201900 | ——— Other 10 | 015 | KM/ 20% reduction

0401209900 | ——— Other 10 0.25 KM/ 20% reduction

0401301900 | ——— Other 10 20% reduction

0401303900 | ——— Other 10 20% reduction

0401309900 | ——— Other 10 20% reduction
— — — — Special milk, for infants, in
hermetically sealed containers of a net content o .

04022911 00 not exceeding 500 g, of a fat content, by 10 20% reduction
weight, exceeding 10 %

0402299900 | ———— Other 10 20% reduction
— — —— In immediate packings of a net o .

0402 91 91 00 content not exceeding 2,5 kg 10 20% reduction
——— Of a fat content, by weight, not 0 .

0402 99 10 00 exceeding 9,5 % 10 20% reduction

0402993100 | ___ Inimmediate packings ofanet 10 20% reduction
content not exceeding 2,5 kg

0402999100 | Inimmediate packings ofanet 10 20% reduction
content not exceeding 2,5 kg

0403901100 | ————— Not exceeding 1,5 % 10 40% reduction
_____ 1 0, 1

0403 90 13 00 270 Exceeding 1,5 % but not exceeding 10 40% reduction

0403901900 | ————— Exceeding 27 % 10 40% reduction

0404100200 | ————— Not exceeding 1,5 % 10 20% reduction
_____ 1 0, 1

0404 10 04 00 7% Exceeding 1,5 % but not exceeding 10 20% reduction

0404100600 | ————— Exceeding 27 % 10 50% reduction

0404101200 | ————— Not exceeding 1,5 % 10 20% reduction
_____ 1 0, 1

0404 10 14 00 270 Exceeding 1,5 % but not exceeding 10 20% reduction

0404101600 | ————— Exceeding 27 % 10 50% reduction

0404102600 | ————— Not exceeding 1,5 % 10 50% reduction
77777 1 0, 1

0404 10 28 00 7% Exceeding 1,5 % but not exceeding 10 50% reduction

0404103200 | ————— Exceeding 27 % 10 50% reduction

0404103400 | ————— Not exceeding 1,5 % 10 50% reduction
77777 1 0, 1

0404 10 36 00 7o Exceeding 1,5 % but not exceeding 10 20% reduction

0404103800 | ————— Exceeding 27 % 10 50% reduction

0404104800 | ————— Not exceeding 1,5 % 10 50% reduction
77777 1 0, 1

0404 10 52 00 270 Exceeding 1,5 % but not exceeding 10 50% reduction

0404105400 | ————— Exceeding 27 % 10 50% reduction

0404105600 | ————— Not exceeding 1,5 % 10 50% reduction
_____ M 0, 1

0404 10 58 00 7% Exceeding 1,5 % but not exceeding 10 50% reduction

0404106200 | ————— Exceeding 27 % 10 50% reduction

0404107200 | ————— Not exceeding 1,5 % 10 50% reduction
_____ M 0, 1

0404 10 74 00 7o Exceeding 1,5 % but not exceeding 10 50% reduction

0404107600 | ————— Exceeding 27 % 10 50% reduction

0404107800 | ————— Not exceeding 1,5 % 10 50% reduction
77777 1 0, 1

0404 10 82 00 270 Exceeding 1,5 % but not exceeding 10 50% reduction

0404108400 | ————— Exceeding 27 % 10 50% reduction

0404902900 | ——— Exceeding27 % 10 20% reduction
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0404 90 83 00 07/0* — Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 10 20% reduction
0404908900 | ——— Exceeding 27 % 10 20% reduction
— — Of a fat content, by weight, of 39 % or o .
0405 20 10 00 more but less than 60 % 10 20% reduction
0405203000 | Of a fat content,_by weight, of 60 % or 10 10% reduction
more but not exceeding 75 %
— — Of a fat content, by weight, of more than o .
0405 20 90 00 75 0% but less than 80 % 10 50% reduction
— — Of a fat content, by weight, of 99,3 % or
0405901000 | more and of a water content, by weight, not 10 20% reduction
exceeding 0,5 %
0405909000 | —— Other 10 20% reduction
— — Glarus herb cheese (known as
0406 20 10 00 | Schabziger) made from skimmed milk and 10 100% reduction
mixed with finely ground herbs
0406209000 | —— Other 10 100% reduction
— — In the manufacture of which no cheeses
other than Emmentaler, Gruyére and
Appenzell have been used and which may 0 .
0406 30 1000 contain, as an addition, Glarus herb cheese 10 ! KMkg | 100% reduction
(known as Schabziger); put up for retail sale,
of a fat content by weight in the dry matter no
0406303100 | ———— Not exceeding 48 % 10 1 KM/kg 100% reduction
0406303900 | ———— Exceeding 48 % 10 1 KM/kg | 100% reduction
0406309000 | oo Of a fat content, by weight, exceeding | 1 | 1 | vkg | 100% reduction
0406 401000 | —— Roquefort 10 100% reduction
0406 405000 | —— Gorgonzola 10 100% reduction
0406409000 | —— Other 10 100% reduction
040690 01 00 | —— For processing 10 | 0.8 | KM/kg | 100% reduction
0406 90 1300 | ——— Emmentaler 10 | 0.8 | KM/kg 100% reduction
0406 90 1500 | —— — Gruyeére, Sbrinz 10 | 0.8 | KM/kg 100% reduction
0406 90 1700 | —— — Bergkése, Appenzell 10 | 0.8 | KM/kg 100% reduction
— — — Fromage fribourgeois, Vacherin Mont -
0406 90 18 00 d'Or and Téte de Moine 10 | 0.8 | KM/kg 100% reduction
— —— Glarus herb cheese (known as
0406 90 19 00 | Schabziger) made from skimmed milk and 10 | 0.8 | KM/kg 100% reduction
mixed with finely ground herbs
0406 902100 | ——— Cheddar 10 | 0.8 | KM/kg 100% reduction
0406 902300 | ———Edam 10 | 0.8 | KM/kg | 100% reduction
0406902500 | ——— Tilsit 10 | 0.8 | KM/kg | 100% reduction
0406 90 27 00 | — — — Butterkése 10 | 0.8 | KM/kg 100% reduction
0406 902900 | ——— Kashkaval 10 | 0.8 | KM/kg | 100% reduction
0406903200 | ———Feta 10 0.8 KM/kg 100% reduction
0406903500 | ——— Kefalo—Tyri 10 0.8 KM/kg 100% reduction
0406 90 3700 | ——— Finlandia 10 0.8 KM/kg 100% reduction
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0406903900 | —— - Jarlsberg 10 | 0.8 | KM/kg | 100% reduction
— — — — Cheese of sheep's milk or buffalo
0406 9050 00 | milk in containers containing brine, or in 10 | 0.8 | KM/kg | 100% reduction
sheepskin or goatskin bottles
0406906100 | o=~ O Padano, Parmigiano 10 | 08 | KMikg | 100% reduction
eggiano
0406906300 | ——————— Fiore Sardo, Pecorino 10 | 0.8 | KM/Kkg 100% reduction
0406906900 | ——————— Other 10 | 0.8 | KM/kg | 100% reduction
0406907300 | ——————— Provolone 10 | 0.8 | KM/kg | 100% reduction
0406907500 | . .~ Asiago, Caciocavallo, 10 | 08 | KM/kg | 100% reduction
Montasio, Ragusano
——————— Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, o .
0406 90 76 00 Havarti, Maribo, Samsg 10 | 0.8 | KM/kg 100% reduction
0406907800 | ——————— Gouda 10 | 0.8 | KM/kg | 100% reduction
——————— Esrom, Italico, Kernhem, o .
0406 90 79 00 Saint-Nectaire, Saint—Paulin, Taleggio 10 | 0.8 | KM/kg | 100% reduction
——————— Cantal, Cheshire, Wensleydale,
0406908100 | Lancashire, Double Gloucester, Blarney, 10 | 0.8 | KM/kg | 100% reduction
Colby, Monterey
0406908200 | ——————— Camembert 10 | 0.8 | KM/kg | 100% reduction
0406908400 | ——————— Brie 10 | 0.8 | KM/kg 100% reduction
0406908500 | ——————— Kefalograviera, Kasseri 10 | 0.8 | KM/Kkg 100% reduction
———————— Exceeding 47 % but not o -
0406 90 86 00 exceeding 52 % 10 | 0.8 | KM/kg | 100% reduction
0406908700 | -~ Exceeding 52 % but not 10 | 08 | KMikg | 100% reduction
exceeding 62 %
———————— Exceeding 62 % but not -
0406 90 88 00 exceeding 72 % 10 | 0.8 | KM/kg | 100% reduction
0406909300 | —————-— Exceeding 72 % 10 | 0.8 | KM/kg | 100% reduction
0406909900 | ————— Other 10 | 0.8 | KM/kg 100% reduction
Guts, bladders and stomachs of animals (other
0504 00 00 00 tha}n fish), whole and pieces thereqf, fresh, 5 100% reduction
chilled, frozen, salted, in brine, dried or
smoked
0504000010 | — Raw or salted 0 Free
0511100000 | — Bovine semen 5 100% reduction
0701100000 | — Seed 5 100% reduction
0705210000 | .. Vitloof chicory (Cichorium intybus var. |5 | o4 | km/kg | 100% reduction
foliosum)
0705290000 | —— Other 5 0.1 | KM/kg | 100% reduction
0709200000 | — Asparagus 5 100% reduction
0709593000 | ——— Flap mushrooms 5 100% reduction
0709595000 | ——— Truffles 5 100% reduction
— —— Of the genus Capsicum, for the
0709 609100 | manufacture of capsicin or capsicum 5 100% reduction

oleoresin dyes
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0709609500 | __ For he industrial manufacture of 5 100% reduction
0709903100 | ——— For uses other than the production of oil 5 100% reduction
0709904000 | —— Capers 5 100% reduction
0709905000 | —— Fennel 5 100% reduction
0709908000 | —— Globe artichokes 5 100% reduction
0710801000 | —— Olives 5 100% reduction
0712200000 | — Onions 5 100% reduction
0712320000 | —— Wood ears (Auricularia spp.) 5 100% reduction
0712330000 | —— Jelly fungi (Tremella spp.) 5 100% reduction
0712901900 | ——— Other 5 100% reduction
0802111000 | ——— Bitter 0 Free
0802119000 | ——— Other 0 Free
0802121000 | ——— Bitter 5 100% reduction
0802129000 | ——— Other 5 100% reduction
0802210000 | ——Inshell 0 Free
0802220000 | —— Shelled 5 100% reduction
0802310000 | ——Inshell 0 Free
0802320000 | —— Shelled 5 100% reduction
0802400000 | — Chestnuts (Castanea spp.) 0 Free
0802500000 | — Pistachios 0 Free
0802600000 | —Macadamia nuts 0 Free
0802902000 | —— Areca (or betel), cola and pecans 0 Free
0802905000 | —— Pine nuts 0 Free
0802908500 | —— Other 0 Free
0811 10 11 00 ;y‘vkmih a sugar content exceeding 13 % 5 100% reduction
0811901100 | ———— Tropical fruit and tropical nuts 10 50% reduction
0811901900 | ———— Other 10 50% reduction
0811903100 | ———— Tropical fruit and tropical nuts 10 50% reduction
0811903900 | ———— Other 10 50% reduction
0811908500 | ——— Tropical fruit and tropical nuts 10 50% reduction
1108 120000 | —— Maize (corn) starch 5 100% reduction
1301200000 | — Gum Arabic 0 Free
1301900000 | — Other 0 Free
1302190500 | ——— Vanilla oleoresin 0 Free
1511 90 11 00 ;0; e—xiré elgil;ngeilit; packings of a net content 0 Free
1602901000 | — — Preparations of blood of any animal 10 | 3.5 | KM/kg 100% reduction
1602907200 | ———————— Of sheep 10 | 3.5 | KM/kg 50% reduction
1602907400 | ———————~— Of goats 10 | 35 | KM/kg 50% reduction
1602907600 | ———————~— Of sheep 10 | 35 | KM/kg 50% reduction
1602907800 | ———————~— Of goats 10 | 35 | KM/kg 50% reduction
1602909900 | —————— Other 10 | 35 | KM/kg 50% reduction
2001901000 | ——Mango chutney 10 50% reduction
2001902000 | ;r;gp‘;fetrlg?f;?;segg;Slcum other than 11 50% reduction
2001905000 | —— Mushrooms 10 50% reduction




BIH Applied duty

=
Tariff code Description E H&:, = Prefgrence el Note
= ] c Switzerland
> o =
= wn
<
2001 90 65 00 —— Olives 10 50% reduction
2001909100 | —— Tropical fruit and tropical nuts 10 | 0.4 | KM/kg | 100% reduction
2001909700 | —— Other 10 | 04 | KM/kg 50% reduction
2001909710 | ———Onions 10 100% reduction
2002101000 | —— Peeled 10 | 05 | KM/kg 50% reduction
2002 10 90 00 — — Other 10 0.5 KM/kg 50% reduction
2004101000 | —— Cooked, not otherwise prepared 10 20% reduction
2004109900 | ——— Other 10 20% reduction
2004903000 | — — Sauerkraut, capers and olives 10 20% reduction
— — Peas (Pisum sativum) and immature beans o .
2004 9050 00 of the species Phaseolus spp., in pod 10 20% reduction
2004909100 | ——— Onions, cooked, not otherwise prepared 10 20% reduction
2004909800 | ——— Other 10 20% reduction
2006003100 | ——— Cherries 10 100% reduction
8)(() 20060038 | ____ Chestnuts 10 100% reduction
ox 20000099 1~ — Chestnuts 10 100% reduction
— ——— With a sugar content exceeding 17 % o .
2008 20 11 00 by weight 5 20% reduction
—_— 1 1 0,
2008 20 31 00 : With a sugar content exceeding 19 % 5 20% reduction
by weight
—_— 1 1 0,
2008 20 7100 - With a sugar content exceeding 19 % 5 20% reduction
by weight
2008301900 | ————Other 5 100% reduction
2008303100 | ~ " Of an ac'tual alcoholic strength by 5 100% reduction
mass not exceeding 11,85 % mas
2008303900 | ————Other 5 100% reduction
2008305100 | ———— Grapefruit segments 5 100% reduction
— — — — Mandarins (including tangerines and
2008 30 5500 | satsumas); clementines, wilkings and other 5 100% reduction
similar citrus hybrids
2008305900 | ————Other 5 100% reduction
2008307100 | ———— Grapefruit segments 5 100% reduction
— —— — Mandarins (including tangerines and
2008 30 7500 | satsumas); clementines, wilkings and other 5 100% reduction
similar citrus hybrids
2008307900 | ————Other 5 100% reduction
2008401100 | Of an actual alcoholic strength by 5 100% reduction
mass not exceeding 11,85 % mas
2008401900 | ————— Other 5 100% reduction
2008402100 |~ Of an actual alcoholic strength by 5 100% reduction
mass not exceeding 11,85 % mas
2008402900 | ————— Other 5 100% reduction
2008403100 | "7 With a sugar content exceeding 15 % 5 100% reduction
by weight
2008403900 | ———— Other 5 100% reduction
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—_—— 1 1 0,

2008 40 51 00 - With a sugar content exceeding 13 % 5 100% reduction
by weight

2008405900 | ———— Other 5 100% reduction

2008407900 | ———— Other 5 100% reduction

2008 409000 | ——— Not containing added sugar 5 100% reduction

2008501100 | ~ """~ Of an :clctual alcoholic strength by 5 100% reduction
mass not exceeding 11,85 % mas

2008501900 | ————— Other 5 100% reduction

2008503100 | "~ Of an :actual alcoholic strength by 5 100% reduction
mass not exceeding 11,85 % mas

2008503900 | ————— Other 5 100% reduction
— ——— With a sugar content exceeding 15 % o .

2008 50 51 00 by weight 5 100% reduction

2008505900 | ———— Other 5 100% reduction

2008509200 | ————Of5 kg or more 5 100% reduction

20085094 00 | ————0f4,5 kg or more but less than 5 kg 5 100% reduction

2008509900 | ————Ofless than 4,5 kg 5 100% reduction
— ——— Of an actual alcoholic strength by o .

2008 60 11 00 mass not exceeding 11,85 % mas 5 100% reduction

2008603100 | ————Other 5 100% reduction

2008607000 | ————0f4,5 kg or more 5 100% reduction

2008609000 | ————Ofless than 4,5 kg 5 100% reduction

2008701100 | ———— Other 5 20% reduction

2008701900 | ————— Other 5 20% reduction

2008703100 |~~~ Of an gctual alcoholic strength by 5 20% reduction
mass not exceeding 11,85 % mas

2008703900 | ————— Other 5 20% reduction
—_— 1 1 0,

2008 70 51 00 - With a sugar content exceeding 15 % 5 20% reduction
by weight
— ——— Of an actual alcoholic strength by o .

2008 80 11 00 mass not exceeding 11,85 % mas 5 20% reduction

2008801900 | ———— Other 5 20% reduction

2008803100 |~~~ Of an ac'tual alcoholic strength by 5 20% reduction
mass not exceeding 11,85 % mas

2008803900 | ————Other 5 20% reduction
777777 Of tropical fruit (including

2008 92 1200 | mixtures containing 50 % or more by weight 5 100% reduction
of tropical nuts and tropical fruit)

2008921400 | —————— Other 5 100% reduction
777777 Of tropical fruit (including

2008 92 16 00 | mixtures containing 50 % or more by weight 5 100% reduction
of tropical nuts and tropical fruit)

2008921800 | —————— Other 5 100% reduction
—————— Of tropical fruit (including

2008 923200 | mixtures containing 50 % or more by weight 5 100% reduction
of tropical nuts and tropical fruit)

2008923400 | —————— Other 5 100% reduction
—————— Of tropical fruit (including

2008 92 36 00 | mixtures containing 50 % or more by weight 5 100% reduction
of tropical nuts and tropical fruit)
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2008923800 | —————— Other 5 100% reduction
—————— Of tropical fruit (including
20089251 00 | mixtures containing 50 % or more by weight 5 100% reduction
of tropical nuts and tropical fruit)
——————— Of tropical fruit (including
2008 92 76 00 | mixtures containing 50 % or more by weight 5 20% reduction
of tropical nuts and tropical fruit)
—————— Of tropical fruit (including
2008 929200 | mixtures containing 50 % or more by weight 5 100% reduction
of tropical nuts and tropical fruit)
2008929300 | —————-— Other 5 100% reduction
777777 Of tropical fruit (including
2008 92 94 00 | mixtures containing 50 % or more by weight 5 100% reduction
of tropical nuts and tropical fruit)
2008929600 | —————— Other 5 100% reduction
2008992100 | — " With a sugar content exceeding 13 5 100% reduction
% by weight
2008992300 | ————-— Other 5 100% reduction
2008992400 | ——————— Tropical fruit 5 100% reduction
2008992800 | ——————— Other 5 100% reduction
2008993100 | ——————— Tropical fruit 5 100% reduction
2008993400 | ——————— Other 5 100% reduction
2008993600 | ——————— Tropical fruit 5 100% reduction
2008993700 | ——————— Other 5 100% reduction
2008993800 | ——————— Tropical fruit 5 100% reduction
2008994000 | ——————— Other 5 100% reduction
2008994300 | ————— Grapes 5 100% reduction
2008996300 | ————— Tropical fruit 5 100% reduction
2008997800 | —————— Of less than 5 kg 5 100% reduction
————— Yams, sweet potatoes and similar
2008999100 | edible parts of plants, containing 5 % or more 5 100% reduction
by weight of starch
2009111100 | - Ofavaluenotexceeding €30per 1001 45 | g4 | kM | 2096 reduction
g net weight
2009111900 | ———— Other 15 | 04 KM/ 20% reduction
— ——— Of a value not exceeding € 30 per 100
2009119100 | kg net weight and with an added sugar content | 15 | 0.4 KM/I 20% reduction
exceeding 30 % by weight
— ——— Of a value not exceeding € 30 per 100 0 -
2009 19 11 00 kg net weight 15 | 04 KM/ 30% reduction
2009191900 | ————Other 15 | 04 KM/I 20% reduction
— ——— Of a value not exceeding € 30 per 100
2009199100 | kg netweight and with an added sugar content | 15 | 0.4 KM/I 30% reduction
exceeding 30 % by weight
2000291100 |, Ofavaluenotexceeding €30per 100 | 45 | o4 | wmi | 20% reduction
kg net weight
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2009291900 | ———— Other 15 0.4 KM/I 20% reduction
— ——— Of a value not exceeding € 30 per 100
2009299100 | kg net weight and with an added sugar content | 15 | 0.4 KM/I 20% reduction
exceeding 30 % by weight
2009299900 | ———— Other 15 0.4 KM/I 20% reduction
2009311100 | ———— Containing added sugar 15 | 04 KM/I 30% reduction
2009315900 | ————— Not containing added sugar 15 | 04 KM/I 30% reduction
2009319100 | ————— Containing added sugar 15 | 04 KM/I 30% reduction
2009319900 | ————— Not containing added sugar 15 | 04 KM/I 30% reduction
2009 39 11 00 ;g*n;tfw(gi;z yalue notexceeding €30per 100 1 45| 0.4 | kM | 30% reduction
2009391900 | ———— Other 15 | 04 KM/I 30% reduction
—————— With an added sugar content o .
2009 39 51 00 exceeding 30 % by weight 15 0.4 KM/I 30% reduction
2000395500 |~ Withanaddedsugarcontentnot | 45 | 4 | M | 309% reduction
exceeding 30 % by weight
2009395900 | —————— Not containing added sugar 15 | 04 KM/I 30% reduction
2009395910 | ——————— Concentrated 15 30% reduction
2000399100 | . Withanadded sugar content 15 | 04 | KM/ | 30% reduction
exceeding 30 % by weight
2000399500 | -~ Withanadded sugarcontentnot | 45 | g4 | M | 309% reduction
exceeding 30 % by weight
2009399900 | —————— Not containing added sugar 15 | 04 KM/I 30% reduction
2000411000 | . Ofavalueexceeding€30per100kg | 45 | g4 | wkmi | 20% reduction
net weight, containing added sugar
2009419100 | ——-—— Containing added sugar 15 | 04 KM/ 20% reduction
2009 49 11 00 ;g‘n;t_w(gifgi yalue not exceeding € 30per 100 1 45| 04 | KM | 20% reduction
2000499100 | . Withan added sugar content 15 | 04 | KMA | 20% reduction
exceeding 30 % by weight
————— With an added sugar content not o -
2009 49 93 00 exceeding 30 % by weight 15 04 KM/I 20% reduction
——— Of a value not exceeding € 18 per 100 o .
2009 61 90 00 kg net weight 15 04 KM/I 30% reduction
2000691100 |, Ofavaluenotexceeding €22per 100 | 45 | o4 | M1 | 20% reduction
kg net weight
2009695100 | ————— Concentrated 15 0.4 KM/I 20% reduction
2009695900 | ————— Other 15 0.4 KM/I 20% reduction
2009697100 | —————— Concentrated 15 0.4 KM/I 20% reduction
2009697900 | —————— Other 15 0.4 KM/I 20% reduction
2009699000 | ————— Other 15 0.4 KM/I 20% reduction
2009803400 | ————— Juices of tropical fruit 15 | 04 KM/I 20% reduction
2009803500 | ————— Other 15 0.4 KM/I 20% reduction
2009803600 | ————— Juices of tropical fruit 15 | 04 KM/I 20% reduction
2009806100 | .~ With an added sugar content 15 | 04 | KM/ | 20% reduction

exceeding 30 % by weight
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2000806300 | -~ With an added sugar content not 15 | 04 | KMA | 50% reduction
exceeding 30 % by weight
2009807300 | ————— Juices of tropical fruit 15 | 04 KM/I 20% reduction
2009807900 | ————-— Other 15 0.4 KM/I 50% reduction
2009808500 | —————— Juices of tropical fruit 15 | 04 KM/I 20% reduction
2009808600 | —————-— Other 15 0.4 KM/I 20% reduction
2009808800 | —————-— Juices of tropical fruit 15 0.4 KM/I 20% reduction
2009808900 | —————— Other 15 0.4 KM/I 20% reduction
2000809500 | .~ Juiceof fruit of the species 15 | 04 | KM/ | 20% reduction
Vaccinium macrocarpon
2000902100 |, Ofavaluenotexceeding €30per 100 | 45 | o4 | mn | 209% reduction
kg net weight
2009902900 | ———— Other 15 | 04 KM/I 20% reduction
2009904100 | —————— Containing added sugar 15 | 04 KM/I 20% reduction
2009904900 | —————-— Other 15 0.4 KM/I 20% reduction
2009905100 | —————— Containing added sugar 15 | 04 KM/I 50% reduction
2009905900 | —————--— Other 15 0.4 KM/I 50% reduction
2000007100 | . Withan added sugar content 15 | 04 | KM | 20% reduction
exceeding 30 % by weight
2000907300 | _ -~ Withanadded sugarcontentnot | 45 | g4 | M | 209% reduction
exceeding 30 % by weight
2009907900 | —————— Not containing added sugar 15 | 04 KM/I 20% reduction
2009909200 | (" Mixtures of juices of tropical | 15| g4 | kM | 209% reduction
2009909400 | ——————— Other 15 04 KM/I 50% reduction
2009909500 | " Mixtures of juices of ropical | 45 | o4 | w1 | 20% reduction
2009909600 | ——————— Other 15 | 04 KM/I 50% reduction
2009909700 | = Mixtures of juices of tropical | 15| g4 | kM | 209 reduction
2009909800 | ——————— Other 15 | 04 KM/I 50% reduction
— — Not containing products of headings 0401 60% of ad
2202901000 | to 0404 or fat obtained from products of 10 | 0,2 | KM/Kg valorem and
headings 0401 to 0404 50% of specific
60% of ad
2202901010 | ———Food for children; dietetical products 10 | 0,2 | KM/Kg valorem and
50% of specific
60% of ad
2202 9091 00 ——— Less than 0,2 % 10 0,2 | KM/Kg valorem and
50% of specific
60% of ad
2202909500 | ———0,2 % or more but less than 2% 10 0,2 | KM/Kg valorem and
50% of specific
60% of ad
2202909900 | ——— 2% or more 10 0,2 | KM/Kg valorem and
50% of specific
2207100000 | Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic 10 30% reduction

strength by volume of 80 % vol or higher
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2208901100 | ———2 litres or less 15 50% reduction
2208901900 | ——— More than 2 litres 15 50% reduction
2208903300 | ———2 litres or less 15 2 KM/I 20% reduction
2208903820 | ———— Raw spirits 15 2 KM/I 20% reduction
2208904100 | ———-Ouzo 15 20% reduction
2208904800 | ————-——-— Other 15 50% reduction
2208905200 | ——-—--——-—- Korn 15 20% reduction
2208905400 | ——————— Tequila 15 20% reduction
2208905600 | ——————~-— Other 15 20% reduction
2208906900 | ————— Other spirituous beverages 15 50% reduction
2208907100 | ————--— Distilled from fruit 15 20% reduction
2208907500 | ————— Tequila 15 20% reduction
2208907700 | ————— Other 15 50% reduction
22089078 00 | — ——— Other spirituous beverages 15 50% reduction
2208909900 | ——— More than 2 litres 15 30% reduction
***** Containing not less than 10 % but o .
23091013 00 less than 50 % by weight of milk products 5 100% reduction
————— Containing not less than 50 % but o -
2309101500 less than 75 % by weight of milk products 5 100% reduction
77777 1mi 0,
2309101900 | _ .~ Containing notless than 75 % by 5 100% reduction
weight of milk products
————— Containing not less than 10 % but o .
23091033 00 less than 50 % by weight of milk products 5 100% reduction
_____ mi 0,
2309103900 | Containingnotless than50%by | g 100% reduction
weight of milk products
————— Containing not less than 10 % but 0 -
2309105300 less than 50 % by weight of milk products 5 100% reduction
77777 Containing not less than 50 % by 0 .
2309 10 59 00 weight of milk products 5 100% reduction
— — — Containing no starch, glucose, glucose
2309107000 | syrup, maltodextrine or maltodextrine syrup 5 100% reduction
but containing milk products
2309 90 20 00 -- Products referred to in additional note 5 to 0 Free
this chapter
—————— Containing no milk products or
2309903100 | containing less than 10 % by weight of such 0 Free
products
777777 Containing not less than 10 % but
230990 33 00 less than 50 % by weight of milk products 0 Free
—————— Containing not less than 50 % but
2309903500 less than 75 % by weight of milk products 0 Free
—————— Containing not less than 75 % by
230990 39 00 weight of milk products 0 Free
777777 Containing no milk products or
2309904100 | containing less than 10 % by weight of such 0 Free
products
2309904300 | ~ "~ Containing not less than 10 % but 0 Free

less than 50 % by weight of milk products
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2309904900 | ~ .~ _Containing not less than 50 % by 0 Free
weight of milk products
—————— Containing no milk products or

2309905100 | containing less than 10 % by weight of such 0 Free
products
777777 Containing not less than 10 % but

23099053 00 less than 50 % by weight of milk products 0 Free
—————— Containing not less than 50 % by

23099059 00 weight of milk products 0 Free
— ——— Containing no starch, glucose,

2309907000 | glucose syrup, maltodextrine or maltodextrine 0 Free
syrup but containing milk products

2309909100 | ———— Beet—pulp with added molasses 0 Free
***** Containing by weight 49 % or more

2309909500 | of choline chloride, on an organic or inorganic | 0 Free
base

2309909900 | ————— Other 0 Free

2402100000 | Cigars, cheroots and cigarillos, containing 15 30% reduction
tobacco

2403910000 | ——'Homogenised' or 'reconstituted' tobacco 15 30% reduction
— Concentrated milk proteins specified in o .

3504001000 additional note 1 to this chapter 5 100% reduction

3504009000 | — Other 5 100% reduction




